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БЛАГОДАРАМ
за купување на Ninja® 2-во-1 блендер со Auto-iQ®

Оваа ознака укажува на тоа дека овој производ не треба да се фрла со други 
отпадоци од домаќинството низ ЕУ. За да се спречи можна штета врз животната 
средина или здравјето на луѓето од неконтролирано исфрлање на отпадот, да се 
рециклира одговорно за да се промовира одржлива повторна употреба на 
материјалните извори. За да го вратите користениот уред, молиме користите 

системи за враќање и собирање или контактирајте трговец каде што е купен овој 
производ. Тие можат да го земат овој производ за рециклирање безбедно по животната 
средина. 

РЕГИСТРИРАЈТЕ ГО КУПУВАЊЕТО

ninjakitchen.eu 

Scan QR code using mobile device 

ЗАПИШЕТЕ ГИ ОВАА ИНФОРМАЦИЈА

Број на модел: ______________________ 

 Сериски број: ________________________ 

СОВЕТ: Моделот и сериските броеви 
можете да ги најдете на етикетата со 
QR кодот на задната страна на уредот 
покрај кабелот за напојување. 

Датум на купување: _____________________ 
(Keep receipt) 

Продавница за купување: _____________________ 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage: 220-240V~, 50-60Hz
Power: 1200 Watts 

ВЕ МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ 
ВНИМАТЕЛНО И ЧУВАЈТЕ ЗА ИДНА 
РЕФЕРЕНЦИЈА

34
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ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ
МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕД УПОТРЕБА • САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
За да се намали ризикот од повреда, пожар, струен удар или оштетување на 
имот, секогаш мора да се следат основните безбедносни мерки на 
претпазливост, вклучувајќи ги и следниве нумерирани предупредувања и 
последователни инструкции.

1   Прочитајте ги сите инструкции пред 
употреба на апаратот и неговите 
додатоци. 

2  Внимателно набљудувајте и ги следете 
сите предупредувања и инструкции. 
Оваа единица содржи електрични врски 
и подвижни делови кои потенцијално 
претставуваат ризик за корисникот. 

3   Одвојете време и внимавайте за време на 
распакувањето и поставувањето на 
апаратот. Овој апарат содржи остри, 
лабави сечила кои можат да предизвикаат 
повреда ако се ракува погрешно. 

4  Направете инвентар на целата содржина за 
да сте сигурни дека ги имате сите делови 
потребни за правилно и безбедно 
работење на уредот. 

5  Сечилата се остри. Ракувајте внимателно. 

6   Овој производ е обезбеден со целосни 
сечила за дробење® и склоп  за 
сечење.СЕКОГАШ внимавайте кога се 
справувате со сечилата. Сечилата се остри и 
НЕ се заклучени на место во нивните 
контејнери. Сечилата се дизајнирани да се 
отстрануваат за да се олесни чистењето и 
замената ако е потребно. САМО го фаќајте 
сечилото за врвот на вратилото. Ако не се 
внимава при ракување со сечилата, ќе 
резултира со ризик од исеченици. 

7   СЕКОГАШ внимавайте кога се справувате 
со сечилата Pro Extractor. Сечилата се 
остри. САМО го фаќајте склопот на Pro 
Extractor Blades од надворешниот 
периметар на основата на сечилата. Ако не 
се внимава при ракување со сечилото ќе 
резултира со ризик од исеченици. 

8   Исклучете го уредот, а потоа го исклучете 
уредот од приклучокот кога не се користи, 
пред да ги составите или расклопите 
деловите и пред чистење. За да го 
исклучите, фатете го приклучокот за 
телото и го повлечете од приклучокот. 
НИКОГАШ не го исклучувајте со фаќање 
и повлекување на флексибилниот кабел. 

9   Пред употреба ги измијте сите делови кои 
можат да дојдат во контакт со храната. 
Следете ги инструкциите за миење 
опфатени во овој упатство. 

10  Пред секоја употреба, прегледајте ги 
сечилата за оштетување. Ако сечилото е 
свиткано или се сомнева во оштетување, 
контактирајте SharkNinja за да 
организирате замена. 

11 НЕ го користете овој уред на отворено. 
Тој е наменет за внатрешно домаќинство 
само употреба. 

12  НЕ работете со уред со оштетен кабел 
или приклучок, или по 
Апаратот не функционира или е исфрлен или 
оштетен на било кој начин. Овој апарат нема 
делови кои можат да се услужуваат од страна 
на корисникот. Ако е оштетен, контактирајте 
SharkNinja за сервисирање. 

13 Овој уред има важни ознаки на сечилото 
на приклучокот. Целиот кабел за 
напојување не е погоден за замена. Ако е 
оштетен, молиме контактирајте SharkNinja 
за услуга. 

14 Екстензивните кабли НЕ треба да се 
користат со овој уред. 

15 За да се заштитите од ризик од струен 
удар, НЕ го потопувајте уредот и не 
дозволувајте кабелот за напојување да 
дојде до било каква форма на течност. 

16 НЕ дозволувајте кабелот да виси над 
рабовите на масите или работните 
површини. Во 

17 НЕ дозволувајте уредот или кабелот да 
дојдат во контакт со топли површини, 
вклучувајќи печки и други уреди за греење. 

18 СЕКОГАШ го користете уредот на 
сува и рамна површина. 

19 НЕ дозволувајте на децата да го користат 
овој уред или да го користат како играчка. 
Строг надзор е потребен кога било кој апарат 
се користи во близина на деца. Чувајте го 
уредот и кабелот надвор од дофат на деца. 

20 Овој уред НЕ е наменет да се користи од 
страна на луѓе со намалени физички, 
сетилни или ментални способности, или 
недостаток на искуство и знаење, освен ако 
не им е даден надзор или инструкции во 
врска со употребата на апаратот од страна 
на лице одговорно за нивната безбедност. 

21 САМО користете додатоци и додатоци кои 
се обезбедени со производот или се 
препорачани од SharkNinja. Употребата на 
додатоци, вклучувајќи тегли за 
конзервирање, кои не се препорачани или 
продавани од SharkNinja може да 
предизвика пожар, електричен удар или 
повреда. 

22НИКОГАШ не ставајте сечило на основата 
на моторот без претходно да биде 
прикачено на соодветниот контејнер 
(стомна или чаша) со капакот исто така на 
место. 

23 Држите рацете, косата и облеката надвор 
од контејнерот кога се товарат и работат. 

24  За време на работа и ракување со 
апаратот, избегнувајте контакт со делови кои 
се движат. 

25 НЕ полнете контејнери покрај 
MAX FILL или MAX LIQUID линии. 

26 НЕ работете со уредот со празен 
контејнер. 

27 НЕ микробранови контејнери или 
додатоци обезбедени со уредот. 
28 НИКОГАШ не го оставајте уредот без 

надзор додека се користи. 

29  НЕ мешајте топли течности. Ова може да 

резултира со зголемување на притисокот и 
изложување на пареа што може да 
претставува ризик 
на корисникот кој е изгорен. 

30 НЕ обработувајте суви состојки со чаша за 
мешање за еднократна порција и 
Склоп на сечилата за екстрактор, стомна и 
целосни сечила за дробење®, 
или чашата на процесорот и склопот на 
сечилото. 

31 За да се намали ризикот од повреди, 
никогаш не ставајте сечило или дискови 
на основата без претходно да ја ставите 
чинијата соодветно на место. 

32  НЕ вршете операции за мелење со чашата 
за мешање за една порција 
и Pro Extractor Blades Assembly, стомната 
и тоталните дробечки® сечила. 

33 НИКОГАШ не работете со уредот без 
капаци и капаци. НЕ се обидувајте да го 
поразите механизмот за блокирање. Уверете 
се дека контејнерот и капакот се правилно 
поставени пред работа. 

34 Пред операцијата, уверете се дека сите 
прибори се отстранети од контејнерите. 
Неуспехот да се отстрани приборот може да 
предизвика кршење на контејнерите и 
потенцијално да резултира со телесни 
повреди и оштетување на имот. 

Кабелот може да се закачи и да го 
повлече уредот од работната површина. ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ
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ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ
МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕД УПОТРЕБА • САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
За да се намали ризикот од повреда, пожар, струен удар или оштетување 

на имот, секогаш мора да се следат основните безбедносни мерки на 
претпазливост, вклучувајќи ги и следниве нумерирани предупредувања и 
последователни инструкции.

ДЕЛОВИ

35 Држите рацете и приборот надвор од 
контејнерите додека сецкате за да го 
намалите ризикот од сериозни повреди или 
оштетување на блендерот. Стругалка може 
да се користи САМО кога блендерот 
или процесорот не работи. Кога го 
користите процесорот, секогаш користете 
поттикнувач за храна за додавање на 
храна. НИКОГАШ не додавајте храна со 
рака. 

36 Ако најдете немешани состојки кои се лепат 
на страните на чашата, запрете го уредот, 
отстранете го сечилото и користите 
стругалка за да ги отстраните состојките. 

З7  НЕ го отворајте капакот за излив на 
стомната додека блендерот работи. 

38  Ако најдете немешани состојки кои се 
лепат на страните на стомната, запрете 
го апаратот, отстранете го капакот и 
користите шпатула за да ги отстраните 
состојките. НИКОГАШ не ги вметнувајте 
рацете во стомната, бидејќи може да 
дојдете до некое од сечилата и да 
доживеете исеченица. 

39 НЕ се обидувајте да го извадите 
контејнерот или капакот од основата на 
моторот додека сечилото сè уште се врти. 
Дозволете уредот целосно да застане пред 
да ги отстраните капаците и контејнерите. 

40 Ако уредот се прегрее, термичкиот 
прекинувач ќе се активира и 
привремено ќе го оневозможи моторот. 
За да го ресетувате, исклучете го 
уредот и го оставете да се олади 
околу 15 минути пред да го употребите 
повторно. 

41 НЕ ги изложувајте контејнерите и 
додатоците на екстремни температурни 
промени. Тие може да доживеаат штета. 

42 По завршувањето на обработката, уверете 
се дека сечилото е отстрането ПРЕД да се 
испразни содржината на контејнерот. 
Отстранете го сечилото внимателно фаќајќи 
го врвот на вратилото и подигајќи го од 
контејнерот. Неуспехот да се отстрани 
сечилото пред празнење на контејнерот 
резултира со ризик од исеченици. 

43 Ако го користите изливот на стомната, 
држите го капакот на место на контејнерот 
или се уверете дека капакот е вклучен 
кога се истурува за да се избегне ризик од 
повреда. 

44 Отстранете ги сечилата Pro Extractor од 
чашата за еднократна порција по 
завршувањето на мешањето. НЕ
чувајте состојки пред или по 
мешајќи ги во чашата со прикачен склоп на 
сечило. Некои видови храна може да 
содржат активни состојки или да испуштаат 
гасови кои ќе се прошират ако се остават во 
затворен контејнер, што резултира со 
прекумерен притисок што може да претставува 
ризик од повреда. За складирање на 
состојките во чашата, користете само капак 
за покривање. 

45 Максималната моќност за овој уред се 
базира на конфигурацијата на Pro Extractor 
Blades Assembly и Single-Serve Cup. Други 
конфигурации може да црпат помалку 
енергија или струја. 

46 НЕ ја потопувајте основата на 
моторот или контролниот панел во вода 
или други течности. НЕ прскајте моторна 
база или контролен панел со било 
каква течност. 

47 НЕ се обидувајте да ги изострите сечилата. 

48            Исклучете го уредот и ја исклучете 
основата на моторот пред чистење. 

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ

Постојат различни додатоци кои се 
компатибилни со оваа серија на 
блендери. 

ЗАБЕЛЕШКА: горната врата на
вашата кутија ги прикажува
избраните додатоци што се
вклучени со вашиот модел. 

ДЕЛОВИ
А Капак за бокал 

 2,1L* Total Crushing® бокал 

А  Моторна база 

(приложениот кабел за напојување не е 
прикажан) 

Б  Total Crushing® сечила 

В  Капак за излив 

Г Пro склопување на ножеви за екстрактор 

Д 700ml* Шолја за една порција 

Е *1,9L максимален капацитет на течност. 
Ж * 650 мл. максимален капацитет на 

течност.
A

B

C

D

E

F

G
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ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА КАРАКТЕРИСТИКИ

Користете копче за напојување за да го вклучите или исклучите уредот. 

AUTO-IQ® ПРОГРАМИ
Интелигентните програми комбинираат уникатни модели за мешање и паузирање 
кои ја вршат работата за вас. Откако ќе се избере претходно поставена 
програма, таа ќе започне веднаш и автоматски ќе престане кога ќе заврши 
мешањето. За да се прекине мешањето пред крајот на програмата, повторно го 
притиснете моментално активното копче. 

AUTO-IQ ПРОГРАМИ

BLEND
Правете пијалоци кои содржат 
свежо или замрзнато овошје, 
течности и мраз или мешајте сосови , 
сосови и салси. 

MAX BLEND
Идеален за поцврсти состојки, 
вклучувајќи лушпи, семиња и стебла 
или кога сакате уште помазен 
резултат. 

CRUSH
Претворете мраз и замрзнати 
состојки во мешавина од 
замрзнати пијалоци и десерти. 

РАЧНИ ПРОГРАМИ

LOW, MEDIUM, and HIGH
Кога е избрана, секоја од овие 
брзини работи континуирано додека не 
се притисне повторно за да се исклучи. 
Тие не работат во врска со било која 
Auto-iQ програма. 

PULSE
Нуди поголема контрола на пулсирањето 
и мешањето. Работи само кога PULSE е 
притиснат. Користете кратки преси за 
кратки импулси и долги притискања за 
долги импулси. 

М
А
К
Е
Д
О
Н
С
К
И

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 36-38 before proceeding. 

ДАЛИ ЗНАЕТЕ?

• • Можете да ги пиете вашите пијалоци
во движење користејќи го капакот на
изливот.

ЗАБЕЛЕШКА: Сите додатоци се
без BPA и безбедни за миење
садови. Се препорачува
контејнерите, капаците и
склоповите на сечилата да се
постават на горната решетка
на машината за миење садови.
Уверете се дека склоповите на
сечилата и капаците се
отстранети од контејнерите
пред да ги ставите во машина
за миење садови. Внимавајте
кога ракувате со склопови на
сечилата 

А Отстранете ги сите материјали за 
пакување од уредот. Внимавајте кога ги 
отпакувате склоповите на сечилата, 
бидејќи сечилата се остри. 

Б The Total Crushing® Blades НЕ се 
заклучени на своето место во нивните 
контејнери. Ракувајте со сечилата Total 
Crushing® фаќајќи го горниот дел од 
вратилото. 

В Ракувајте со склопот на сечилата на Pro 
Extractor со фаќање околу периметарот 
на основата за склопување на сечилото. 

Г Измијте ги контејнерите, капаците и 
склоповите на сечилата во топла, 
сапуница, вода користејќи прибор за 
миење садови со рачка за да избегнете 
директен контакт со сечилата. 
Внимавајте кога ракувате со склопови 
на сечилата, бидејќи сечилата се остри. 

Д Темелно исплакнете ги и исушете ги 
сите делови на воздух. 

Е Избришете ја контролната табла со 
мека крпа. Оставете го целосно да се 
исуши пред да го користите. 

40 ninjakitchen.eu

ЗАБЕЛЕШКА: Уредот може да открие кој сад е инсталиран на основата
на моторот. Само функциите достапни за одреден контејнер ќе светат
на контролната табла. 

ВАЖНО: Прегледајте ги сите 
предупредувања на страниците 
36-38 пред да продолжите. 
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КОРИСТЕЊЕ НА САДОТ ЗА ДРОБЕЊЕ (TOTAL CRUSHING® JUG)

ВАЖНО: Прегледајте ги сите 
предупредувања на страниците 36-38 
пред да продолжите. 

ВАЖНО: Како безбедносна 
карактеристика, ако бокалот и капакот не 
се правилно монтирани, тајмерот ќе 
прикаже „......“ и моторот ќе се 
оневозможи. Ако тоа се случи, повторете 
го чекор 5 на следната страница. Кога 
бокалот и капакот се правилно 
монтирани, LED диодите на копчињата за 
програми ќе светнат, што покажува дека 
апаратот е подготвен за употреба.

ЗАБЕЛЕШКА: Auto-iQ® програмите имаат 
паузи и промени во брзината во текот на 
целиот циклус.

ЗАБЕЛЕШКА: НЕ додавајте состојки пред да 
ги инсталирате Total Crushing® Blades.

ЗАБЕЛЕШКА: Ако Total Crushing® Blades не е 
целосно поставен, нема да можете да го 
инсталирате и заклучите капакот.

ЗАБЕЛЕШКА: Рачката на капакот
на бокалот нема да се преклопи
освен ако не е прикачена на
бокалот. Симболите на
триаголникот МОРА да бидат
порамнети за капакот да се
заклучи и уредот да работи. 

А Вклучете ја основата на моторот и 
ставете ја на чиста, сува, рамна 
површина како што е работна плоча 
или маса. 

Б Спуштете го вкупниот бокал за 
дробење на основата на моторот. 
Рачката треба да биде подредена 
малку надесно, а бокалот треба да 
биде ориентиран така што симболите 
LOCK се видливи на основата на 
моторот. Завртете го бокалот во 
насока на стрелките на часовникот 
додека не кликне на своето место. 

В Внимавајте, фатете ги Total Crushing® 
Blades за врвот на вратилото и ставете 
ги на погонскиот запчаник во бокалот. 
Забележете дека склопот на сечилото 
ќе се вклопи лабаво на погонската 
опрема. 

Г Додадете состојки во бокалот. НЕ 
додавајте состојки покрај линијата 
MAX LIQUID на бокалот. 

5 Ставете го капакот на бокалот, порамнувајќи 
го симболот на триаголникот на капакот со 
симболот на триаголникот на рачката. 
Притиснете ја рачката надолу додека не 
кликне на своето место. Симболите на 
триаголникот МОРА да бидат порамнети за 
капакот да се заклучи и уредот да работи. 
Откако ќе се заклучи капакот на место, 
притиснете го копчето за вклучување за да го 
вклучите уредот. Достапните програмски 
копчиња ќе светнат и уредот ќе биде 
подготвен за употреба. 

6a Ако користите програма Auto-iQ®, прво изберете ја 
програмата што најмногу одговара на вашиот рецепт. 
Претходно поставената функција автоматски ќе престане 
на крајот од програмата. За да го прекинете уредот во 
секое време, повторно притиснете го моментално 
активното копче. 

6b Ако користите рачна програма, 
изберете ја саканата брзина. Откако 
состојките ќе ја достигнат 
посакуваната конзистентност, 
повторно притиснете го активното 
копче и почекајте уредот целосно да 
запре. 

7 За да го извадите бокалот од основата 
на моторот, свртете го бокалот 
спротивно од стрелките на часовникот 
и потоа подигнете го нагоре. 

8a За да истурите потенки смеси, 
проверете дали капакот е заглавен на 
своето место, а потоа отворете го 
капачето за излив. 

8b За погусти смеси што не може да 
се испразнат преку изливот, 
отстранете го капакот и Total 
Crushing® Blades пред да ги 
истурите. За да го отстраните 
капакот, притиснете го копчето 
RELEASE и подигнете ја рачката. За 
да го извадите склопот на сечилото, 
внимателно фатете го за врвот на 
вратилото и повлечете го право 
нагоре. Бокалот потоа може да се 
испразни. 

9 Исклучете го уредот со притискање на 
копчето за вклучување. Исклучете го 
уредот кога ќе завршите. Погледнете 
во делот Нега и одржување за 
упатства за чистење и складирање. 
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КОРИСТЕЊЕ НА ЧАШАТА ЗА ЕДНО ПОСЛУЖУВАЊЕ

ВАЖНО: Прегледајте ги сите 
предупредувања на страниците 36-38 
пред да продолжите.
ЗАБЕЛЕШКА: Auto-iQ® програмите имаат 
паузи и промени во брзината во текот на 
целиот циклус.

А Вклучете ја основата на 
моторот и ставете ја на чиста, 
сува, рамна површина како 
што е работна плоча или маса. 

Б Додадете состојки во чашата за 
еднократна услуга. НЕ додавајте 
состојки надвор од линијата MAX 
LIQUID. 

В Инсталирајте го склопот на Pro 
Extractor Blades на врвот на чашата. 
Завртете го капакот во насока на 
стрелките на часовникот додека не 
се запечати цврсто. 

4 Свртете ја чашата наопаку и 
инсталирајте ја на основата на 
моторот. Порамнете ги јазичињата на 
чашата со отворите на основата, а 
потоа ротирајте ја чашата во насока 
на стрелките на часовникот додека не 
кликне на своето место. Откако 
чашата ќе се заклучи на своето 
место, притиснете го копчето за 
вклучување за да го вклучите уредот. 
Достапните програмски копчиња ќе 
светнат и уредот ќе биде подготвен за 
употреба. 

5a Ако користите програма Auto-iQ®, прво 
изберете ја програмата што најмногу 
одговара на вашиот рецепт. Претходно 
поставената функција автоматски ќе 
престане на крајот од програмата. За 
да го прекинете уредот во секое 
време, повторно притиснете ја 
моментално активната програма. 

5b Ако користите рачна програма, 
изберете ја саканата брзина. Откако 
состојките ќе ја достигнат 
посакуваната конзистентност, 
повторно притиснете го активното 
копче и почекајте уредот целосно да 
запре. 

Е За да ја извадите чашата од 
основата на моторот, свртете ја 
чашата спротивно од стрелките на 
часовникот и потоа подигнете ја 
нагоре. 

Ж Отстранете го склопот на сечилата 
на Pro Extractor со извртување на 
капачето спротивно од стрелките на 
часовникот. НЕ чувајте измешана 
содржина со прикачено склопување 
на сечилата на Pro Extractor. 
Внимавајте кога ракувате со 
склопот на сечилото, бидејќи 
сечилата се остри. 

З Исклучете го уредот со притискање 
на копчето за вклучување. 
Исклучете го уредот кога ќе 
завршите. Погледнете во делот Нега 
и одржување за упатства за чистење 
и складирање. 

И За да уживате во вашиот пијалок 
додека сте во движење, поставете го 
капакот на капакот на чашата за 
еднократна употреба и завртете го 
капакот во насока на стрелките на 
часовникот додека не се запечати 
цврсто. За да ги чувате состојките во 
чашата, користете го само капакот за 
капакот. 
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ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот од шок и ненамерно 
работење, исклучете го напојувањето пред решавање на проблеми 

Уредот не се вклучува 
• Уверете се дека уредот е приклучен.

Дисплејот ќе прочита "--" откако ќе се поврзе со напојување 
• Ставете контејнер на основата и го ротирајте во насока на стрелките на часовникот додека

контејнерот не кликне на место. Притиснете копче за да го вклучите уредот и достапните
програми ќе светнат и дека уредот е подготвен за употреба.

На екранот пишува "Er"
• Ако на екранот пишува "Er", исклучете го уредот од приклучокот и го оставете да се олади за време

на
15 минути. Отстранете капакот на контејнерот и сечилото и ја испразните содржината за да
се осигурате дека состојките не го заглавуваат сечилото.

Капакот / Pro екстракторните сечила е тешко да се инсталира на чашата 
• Ставете чаша на рамна површина. Внимателно го ставете капакот или Pro Extractor Blades на

врвот на чашата и ги усогласете нишките така што капакот / Pro Extractor Blades склопот седи
рамно на чашата. Вртете во насока на стрелките на часовникот додека не добиете цврсто
запечатување.

Единицата не се меша добро; состојките се заглавуваат 
• Користењето на Auto-IQ® програмите е најлесниот начин да се постигнат одлични резултати.

Пулсовите и паузите им овозможуваат на состојките да се сместат кон сечилата. Ако
состојките рутински се заглавуваат, додавањето на течност обично помага.

• Кога ја полните чашата, почнете со свежо овошје или зеленчук, потоа лиснат зеленчук или
билки. Потоа додавајте течности или јогурт, потоа семиња, прав или путер од ореви. На крај,
додадете мраз или замрзнати состојки.

Основата на моторот нема да се држи на работниот плот или на масата 
• Уверете се дека површината и стапалата за всмукување се избришани. Стапалата за

всмукување се држат само за мазни површини.
• Всмукувачките нозе нема да се лепат на некои површини како дрво, плочки и неполирани завршни

работи.
• НЕ се обидувајте да користите единица кога основата на моторот е заглавена на површина

која не е сигурна (плоча за сечење, чинии, итн.).

Единицата е тешко да се отстрани од работната површина за складирање 
• Ставете ги рацете под двете страни на моторната база и нежно го повлечете уредот

нагоре и кон вас.

Единицата прикажува трепкачка " " порака 
• Единицата може да открие кој контејнер е на моторната база. Уверете се дека контејнерот и

капакот се правилно поставени пред работа. Програмите ќе светнат, покажувајќи кои
програми се достапни за секој контејнер.

Единицата не  создава снег од цврст ice
• НЕ користете мраз кој седел надвор или почнал да се топи. Користите мраз директно од

фрижидерот.
• Почнете со неколку импулси, а потоа користете континуиран циклус на мешање.

Рачката на капакот на  стомната нема да се склопи 
• Ако не е прикачен на стомната, рачката нема да се преклопи. За складирање, ставете капак на

стомната и притиснете надолу на рачката додека не кликне на место.
• Почнете со неколку импулси, а потоа користете континуиран циклус на мешање.

ЧИСТЕЊЕ
Одделете ги сите делови. Измијте ги сите 
контејнери во топла вода со сапуница со 
мека крпа. 

• Рачно миење
Измијте ги склоповите на сечилата во
топла вода со сапуница користејќи прибор
за миење садови со рачка за да избегнете
директен контакт со сечилата. Внимавајте
кога ракувате со склоповите на сечилата
бидејќи сечилата се остри. Темелно
исплакнете ги и исушете ги сите делови на
воздух.

• Машина за миење садови
Сите додатоци се безбедни за миење
садови. Се препорачува капаците,
контејнерите и склоповите на сечилата
да се поставуваат САМО на горната
решетка на машината за миење садови.
Уверете се дека склоповите на сечилата
се отстранети од нивните контејнери
пред да ги ставите во машина за миење
садови. Внимавајте кога ракувате со
склопови на сечилата.

• Моторна база
Исклучете го уредот и исклучете ја
основата на моторот пред да го
чистите. Избришете ја основата на
моторот со чиста, влажна крпа..

НЕ користете абразивни крпи,
влошки или четки за чистење
на основата. 

ЧУВАЊЕ
Завиткајте го кабелот за напојување 
околу обвивката на кабелот на 
задната страна на основата на 
моторот. Чувајте го уредот исправено 
и чувајте ги сите склопови на 
сечилата внатре или прикачени на 
нивните соодветни контејнери со 
нивните капаци заклучени на своето 
место. 
НЕ чувајте измешани или неизмешани 
состојки во чашата за еднократна 
услуга со прикачен склоп на Pro 
Extractor Blades. 

НЕ ставајте предмети врз 
контејнерите. Чувајте ги сите 
преостанати додатоци покрај 
единицата или во кабинет каде што 
нема да бидат оштетени или да 
создаваат опасност. 

РЕСЕТИРАЊЕ НА МОТОРОТ
Овој уред има уникатен безбедносен 
систем кој спречува оштетување на 
моторот и погонскиот систем доколку 
ненамерно го преоптоварите. Ако уредот 
е преоптоварен, моторот привремено ќе 
се исклучи. Доколку се случи ова, 
следете ја постапката за ресетирање 
подолу. 

А Исклучете го уредот од штекерот. 

Б Оставете го уредот да се излади 
приближно 15 минути. 

В Отстранете го капакот на контејнерот 
и склопот на сечилото. Испразнете го 
садот и проверете дали состојките не 
го заглавуваат склопот на сечилото. 

ВАЖНО: Погрижете се да не се
надминат максималните капацитети.
Ова е најтипична причина за
преоптоварување на апаратот.
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ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот од шок и ненамерно 
работење, исклучете го напојувањето пред решавање на проблеми 

Уредот не се вклучува 
• Уверете се дека уредот е приклучен.

Дисплејот ќе прочита "--" откако ќе се поврзе со напојување 
• Ставете контејнер на основата и го ротирајте во насока на стрелките на часовникот додека

контејнерот не кликне на место. Притиснете копче за да го вклучите уредот и достапните
програми ќе светнат и дека уредот е подготвен за употреба.

На екранот пишува "Er"
• Ако на екранот пишува "Er", исклучете го уредот од приклучокот и го оставете да се олади за време

на
15 минути. Отстранете капакот на контејнерот и сечилото и ја испразните содржината за да
се осигурате дека состојките не го заглавуваат сечилото.

Капакот / Pro екстракторните сечила е тешко да се инсталира на чашата 
• Ставете чаша на рамна површина. Внимателно го ставете капакот или Pro Extractor Blades на

врвот на чашата и ги усогласете нишките така што капакот / Pro Extractor Blades склопот седи
рамно на чашата. Вртете во насока на стрелките на часовникот додека не добиете цврсто
запечатување.

Единицата не се меша добро; состојките се заглавуваат 
• Користењето на Auto-IQ® програмите е најлесниот начин да се постигнат одлични резултати.

Пулсовите и паузите им овозможуваат на состојките да се сместат кон сечилата. Ако
состојките рутински се заглавуваат, додавањето на течност обично помага.

• Кога ја полните чашата, почнете со свежо овошје или зеленчук, потоа лиснат зеленчук или
билки. Потоа додавајте течности или јогурт, потоа семиња, прав или путер од ореви. На крај,
додадете мраз или замрзнати состојки.

Основата на моторот нема да се држи на работниот плот или на масата 
• Уверете се дека површината и стапалата за всмукување се избришани. Стапалата за

всмукување се држат само за мазни површини.
• Всмукувачките нозе нема да се лепат на некои површини како дрво, плочки и неполирани завршни

работи.
• НЕ се обидувајте да користите единица кога основата на моторот е заглавена на површина

која не е сигурна (плоча за сечење, чинии, итн.).

Единицата е тешко да се отстрани од работната површина за складирање 
• Ставете ги рацете под двете страни на моторната база и нежно го повлечете уредот

нагоре и кон вас.

Единицата прикажува трепкачка " " порака 
• Единицата може да открие кој контејнер е на моторната база. Уверете се дека контејнерот и

капакот се правилно поставени пред работа. Програмите ќе светнат, покажувајќи кои
програми се достапни за секој контејнер.

Единицата не  создава снег од цврст ice
• НЕ користете мраз кој седел надвор или почнал да се топи. Користите мраз директно од

фрижидерот.
• Почнете со неколку импулси, а потоа користете континуиран циклус на мешање.

Рачката на капакот на  стомната нема да се склопи 
• Ако не е прикачен на стомната, рачката нема да се преклопи. За складирање, ставете капак на

стомната и притиснете надолу на рачката додека не кликне на место.
• Почнете со неколку импулси, а потоа користете континуиран циклус на мешање.

ЧИСТЕЊЕ
Одделете ги сите делови. Измијте ги сите 
контејнери во топла вода со сапуница со 
мека крпа. 

• Рачно миење
Измијте ги склоповите на сечилата во
топла вода со сапуница користејќи прибор
за миење садови со рачка за да избегнете
директен контакт со сечилата. Внимавајте
кога ракувате со склоповите на сечилата
бидејќи сечилата се остри. Темелно
исплакнете ги и исушете ги сите делови на
воздух.

• Машина за миење садови
Сите додатоци се безбедни за миење
садови. Се препорачува капаците,
контејнерите и склоповите на сечилата
да се поставуваат САМО на горната
решетка на машината за миење садови.
Уверете се дека склоповите на сечилата
се отстранети од нивните контејнери
пред да ги ставите во машина за миење
садови. Внимавајте кога ракувате со
склопови на сечилата.

• Моторна база
Исклучете го уредот и исклучете ја
основата на моторот пред да го
чистите. Избришете ја основата на
моторот со чиста, влажна крпа..

НЕ користете абразивни крпи,
влошки или четки за чистење
на основата. 

ЧУВАЊЕ
Завиткајте го кабелот за напојување 
околу обвивката на кабелот на 
задната страна на основата на 
моторот. Чувајте го уредот исправено 
и чувајте ги сите склопови на 
сечилата внатре или прикачени на 
нивните соодветни контејнери со 
нивните капаци заклучени на своето 
место. 
НЕ чувајте измешани или неизмешани 
состојки во чашата за еднократна 
услуга со прикачен склоп на Pro 
Extractor Blades. 

НЕ ставајте предмети врз 
контејнерите. Чувајте ги сите 
преостанати додатоци покрај 
единицата или во кабинет каде што 
нема да бидат оштетени или да 
создаваат опасност. 

РЕСЕТИРАЊЕ НА МОТОРОТ
Овој уред има уникатен безбедносен 
систем кој спречува оштетување на 
моторот и погонскиот систем доколку 
ненамерно го преоптоварите. Ако уредот 
е преоптоварен, моторот привремено ќе 
се исклучи. Доколку се случи ова, 
следете ја постапката за ресетирање 
подолу. 

А Исклучете го уредот од штекерот. 

Б Оставете го уредот да се излади 
приближно 15 минути. 

В Отстранете го капакот на контејнерот 
и склопот на сечилото. Испразнете го 
садот и проверете дали состојките не 
го заглавуваат склопот на сечилото. 

ВАЖНО: Погрижете се да не се
надминат максималните капацитети.
Ова е најтипична причина за
преоптоварување на апаратот.
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РЕГИСТРАЦИЈА НА ПРОИЗВОДОТ

ДВЕ (2) ГОДИНИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЈА
Кога купувате производ во Германија како потрошувач, добивате корист од законските права 
поврзани со квалитетот на производот ("вашите законски права"). Можете да ги спроведете 
овие законски права против вашиот трговец. Сепак, во Ninja ние сме толку сигурни во 
квалитетот на нашите производи ("Производи") што ви даваме дополнителна гаранција од 
производителот до две години. Оваа гаранција се однесува само на производот ако е купен во 
нова и неискористена состојба. Овие правила и услови се однесуваат само на нашите гаранции 
– Вашите законски права како купувач не се засегнати. Имајте на ум дека 2-годишната
гаранција е достапна во сите земји на ЕУ и во Велика Британија ако престане да биде земја на
ЕУ за време на рокот на гаранцијата.
Условите подолу ги опишуваат предусловите и обемот на нашите гаранции кои се издадени 
од SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus Management GmbH, Excellent Business Center 10. + 11/ 
Stock, Westhafenplatz 1, 60327 Frankfurt am Main (Germany) ("нас", "нашите" или "ние"). Тие не 
влијаат на вашите законски права или обврски на трговецот и договорот со нив. Истото важи 
и ако сте го купиле производот директно од Нинџа. 
Нинџа® гаранции
Кујнскиот апарат за домаќинство претставува значителна инвестиција. Вашата нова машина 
треба да работи правилно колку што е можно подолго. Гаранцијата со која доаѓа е важно 
размислување - и се одразува на тоа колку доверба има производителот во својот производ и 
квалитетот на производството. 

Нашата помошна линија за обслужвање на клиенти (0800 000 9063) е отворена од 9:00 до 
18:00 часот од понеделник до петок. Слободно е да се јавите, и ќе бидете директно 
контактирани со претставник на Нинџа. Исто така, ќе најдете онлајн поддршка на 
www.ninjakitchen.eu. 

Како да ја регистрирам мојата гаранција?
Можете да ја регистрирате вашата гаранција онлајн во рок од 28 дена од купувањето. За да 
заштедите време, ќе ви требаат следните информации за вашата машина: 

• Модел бр.

• Сериски број (само ако е достапен)

• Датум на купување на производот (прием или белешка за
испорака) За да се регистрирате онлајн, молиме посетете 
www.ninjakitchen.eu ВАЖНО 

• Гаранцијата го покрива вашиот производ за 2 години почнувајќи од денот на купувањето.

• Молиме чувајте ја потврдата во секое време. Ако треба да ја искористите вашата
гаранција, ќе ни треба потврда за да потврдиме дека информациите кои ни се доставени
се точни. Неможноста да се произведе валидна потврда ќе ја поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од регистрирањето на мојата гаранција?
Кога ќе ја регистрирате својата гаранција, можете да изберете да го добивате нашиот билтен кој 
содржи совети, совети и натпревари. Слушнете ги последните вести за новата Нинџа 
технологија и лансирањата. Ако ја регистрирате вашата гаранција онлајн, ќе добиете инстант 
потврда дека ги добиле вашите податоци. 

За детали за нашата политика за приватност, моля посетете www.ninjakitchen.eu 

Колку долго се гарантирани нашите производи?
Нашата доверба во нашиот дизајн и контрола на квалитетот значи дека вашиот производ е 
гарантиран за вкупно две години. 

Што е покриено со гаранцијата?
Поправка или замена (по дискреција на Ninja) на вашиот производ, вклучувајќи ги сите делови 
и труд во случај на било каков дефект во дизајнот, материјалите и изработката (вклучувајќи ги 
трошоците за транспорт и испорака). Нашата гаранција е во прилог на вашите законски права 
како потрошувач. 
Што не е покриено со гаранцијата?
• Нормално абење.

• Случајно оштетување, грешки предизвикани од небрежна употреба или грижа,
злоупотреба, занемарување, несовесно работење или ракување со кујнскиот апарат
што не е во согласност со Нинџа® упатството за употреба со  вашата машина.

• Употреба на кујнскиот апарат за било што друго освен за нормални домашни потреби.

• Употреба на делови кои не се монтирани или инсталирани во согласност со упатствата за
употреба.

• Употреба надодатоци кои не се  нинџа® оригинални компоненти.

• Погрешна инсталација (освен кога е инсталирана од Нинџа®).

• Поправки или измени извршени од страна на други страни освен Нинџа или неговите
агенти, поправки или измени извршени од страна на други страни освен Нинџа или
неговите агенти, освен ако не можете да покажете дека поправките или измените извршени
од страна на други лица не се поврзани со дефектот за кој ја применувате гаранцијата.

Што се случува кога мојата гаранција истекува?

Нинџа не дизајнира производи да траат ограничено време. Ние го цениме тоа што може да 
постои желба за нашите клиенти да сакаат да ги поправат нивните кујнски апарати по 
поминатата гаранција. Во овој случај, молиме контактирајте ја нашата бесплатна телефонска 
линија за помош за клиенти и прашајте за нашата гаранциона програма, на 0800 000 9063. 

Каде можам да купам оригинални нинџа резервни делови и додатоци?
Нинџа резервни делови и додатоци се развиени од истите инженери кои го развиле вашиот Нинџа 
кујнски апарат. На www.ninjakitchen.eu можете да најдете целосен спектар на Нинџа резервни 
делови, резервни делови и додатоци за сите Нинџа машини  

Имајте на ум дека користењето на резервни делови кои не се нинџа може да ја поништи гаранцијата на 
вашиот производител . Сепак, вашите законски права не се променети. 
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РЕГИСТРАЦИЈА НА ПРОИЗВОДОТ

ДВЕ (2) ГОДИНИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЈА
Кога купувате производ во Германија како потрошувач, добивате корист од законските права 
поврзани со квалитетот на производот ("вашите законски права"). Можете да ги спроведете 
овие законски права против вашиот трговец. Сепак, во Ninja ние сме толку сигурни во 
квалитетот на нашите производи ("Производи") што ви даваме дополнителна гаранција од 
производителот до две години. Оваа гаранција се однесува само на производот ако е купен во 
нова и неискористена состојба. Овие правила и услови се однесуваат само на нашите гаранции 
– Вашите законски права како купувач не се засегнати. Имајте на ум дека 2-годишната
гаранција е достапна во сите земји на ЕУ и во Велика Британија ако престане да биде земја на
ЕУ за време на рокот на гаранцијата.
Условите подолу ги опишуваат предусловите и обемот на нашите гаранции кои се издадени 
од SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus Management GmbH, Excellent Business Center 10. + 11/ 
Stock, Westhafenplatz 1, 60327 Frankfurt am Main (Germany) ("нас", "нашите" или "ние"). Тие не 
влијаат на вашите законски права или обврски на трговецот и договорот со нив. Истото важи 
и ако сте го купиле производот директно од Нинџа. 
Нинџа® гаранции
Кујнскиот апарат за домаќинство претставува значителна инвестиција. Вашата нова машина 
треба да работи правилно колку што е можно подолго. Гаранцијата со која доаѓа е важно 
размислување - и се одразува на тоа колку доверба има производителот во својот производ и 
квалитетот на производството. 

Нашата помошна линија за обслужвање на клиенти (0800 000 9063) е отворена од 9:00 до 
18:00 часот од понеделник до петок. Слободно е да се јавите, и ќе бидете директно 
контактирани со претставник на Нинџа. Исто така, ќе најдете онлајн поддршка на 
www.ninjakitchen.eu. 

Како да ја регистрирам мојата гаранција?
Можете да ја регистрирате вашата гаранција онлајн во рок од 28 дена од купувањето. За да 
заштедите време, ќе ви требаат следните информации за вашата машина: 

• Модел бр.

• Сериски број (само ако е достапен)

• Датум на купување на производот (прием или белешка за
испорака) За да се регистрирате онлајн, молиме посетете 
www.ninjakitchen.eu ВАЖНО 

• Гаранцијата го покрива вашиот производ за 2 години почнувајќи од денот на купувањето.

• Молиме чувајте ја потврдата во секое време. Ако треба да ја искористите вашата
гаранција, ќе ни треба потврда за да потврдиме дека информациите кои ни се доставени
се точни. Неможноста да се произведе валидна потврда ќе ја поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од регистрирањето на мојата гаранција?
Кога ќе ја регистрирате својата гаранција, можете да изберете да го добивате нашиот билтен кој 
содржи совети, совети и натпревари. Слушнете ги последните вести за новата Нинџа 
технологија и лансирањата. Ако ја регистрирате вашата гаранција онлајн, ќе добиете инстант 
потврда дека ги добиле вашите податоци. 

За детали за нашата политика за приватност, моля посетете www.ninjakitchen.eu 

Колку долго се гарантирани нашите производи?
Нашата доверба во нашиот дизајн и контрола на квалитетот значи дека вашиот производ е 
гарантиран за вкупно две години. 

Што е покриено со гаранцијата?
Поправка или замена (по дискреција на Ninja) на вашиот производ, вклучувајќи ги сите делови 
и труд во случај на било каков дефект во дизајнот, материјалите и изработката (вклучувајќи ги 
трошоците за транспорт и испорака). Нашата гаранција е во прилог на вашите законски права 
како потрошувач. 
Што не е покриено со гаранцијата?
• Нормално абење.

• Случајно оштетување, грешки предизвикани од небрежна употреба или грижа,
злоупотреба, занемарување, несовесно работење или ракување со кујнскиот апарат
што не е во согласност со Нинџа® упатството за употреба со  вашата машина.

• Употреба на кујнскиот апарат за било што друго освен за нормални домашни потреби.

• Употреба на делови кои не се монтирани или инсталирани во согласност со упатствата за
употреба.

• Употреба надодатоци кои не се  нинџа® оригинални компоненти.

• Погрешна инсталација (освен кога е инсталирана од Нинџа®).

• Поправки или измени извршени од страна на други страни освен Нинџа или неговите
агенти, поправки или измени извршени од страна на други страни освен Нинџа или
неговите агенти, освен ако не можете да покажете дека поправките или измените извршени
од страна на други лица не се поврзани со дефектот за кој ја применувате гаранцијата.

Што се случува кога мојата гаранција истекува?

Нинџа не дизајнира производи да траат ограничено време. Ние го цениме тоа што може да 
постои желба за нашите клиенти да сакаат да ги поправат нивните кујнски апарати по 
поминатата гаранција. Во овој случај, молиме контактирајте ја нашата бесплатна телефонска 
линија за помош за клиенти и прашајте за нашата гаранциона програма, на 0800 000 9063. 

Каде можам да купам оригинални нинџа резервни делови и додатоци?
Нинџа резервни делови и додатоци се развиени од истите инженери кои го развиле вашиот Нинџа 
кујнски апарат. На www.ninjakitchen.eu можете да најдете целосен спектар на Нинџа резервни 
делови, резервни делови и додатоци за сите Нинџа машини  

Имајте на ум дека користењето на резервни делови кои не се нинџа може да ја поништи гаранцијата на 
вашиот производител . Сепак, вашите законски права не се променети. 
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SharkNinja Europe Limited 3150
Century Way
Торп Парк
Лидс
LS15 8ZB 
Велика
Британија
Нинџакујн ЕУ

SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus 
Management GmbH Excellent Business 
Center 10
+11/Stock Westhafenplatz 1 60327
Франкфурт на Мајна,
Германија 
ninjakitchen eu

Илустрациите може да се разликуваат од вистинскиот производ. Ние постојано се стремиме да ги подобриме нашите производи, 
затоа спецификациите содржани тука се предмет на промена без најава. 

AUTO-IQ, NINJA и TOTAL CRUSHING се регистрирани трговски марки на SharkNinja Operating LLC. 

© 2021 SharkNinja Operating LLC печатено во 

Кина 

BN750EU Серија IB REV Mv1 210423 

ЗАБЕЛЕШКА: Зачувајте ги овие упатства. Чувајте за
идна референца. 



2-TO-1 BLENDER ME AUTO-IQ®

BN750EU
INSTRUKSIONET 

ninjakitchen.eu 
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FALEMINDERIT
Për të blerë një blender Ninja® 2-in-1 me Auto-iQ®

Ky përcaktim tregon se ky produkt nuk duhet të asgjësohet me mbeturina të tjera 
shtëpiake në të gjithë BE-në. Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit 
ose shëndetit të njeriut nga hedhja e pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni me 
përgjegjësi për të nxitur ripërdorimin e qëndrueshëm të burimeve materiale.  Ju 
lutem përdorni 

Kthehuni dhe mblidhni sisteme ose kontaktoni shitësin ku është blerë ky produkt. Ata mund 
ta marrin këtë produkt për riciklim të sigurt në mjedis. 

REGJISTRONI BLERJEN TUAJ

ninjakitchen.eu 

Skanoni kodin QR duke përdorur 
pajisjen mobile 

SHKRUANI KËTË INFORMACION
Numri i modelit: _________________ 

 Numri serial: ___________________ 

TIP: Modeli dhe numrat serialë mund të 
gjenden në etiketë me kodin QR në 
pjesën e pasme të pajisjes pranë kabllos 
së energjisë. 

Data e blerjes: __________________ 
(Mbani faturën) 

Dyqan për të blerë: _______________ 

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Tensioni: 220-240V~, 50-60Hz
Fuqia: 1200 Watts 

JU LUTEMI LEXONI ME KUJDES DHE 
MBANI PËR REFERENCËN E 
ARDHSHME

34
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FALEMINDERIT
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
JU LUTEMI LEXONI ME KUJDES PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK

PARALAJMËRIM
Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit, zjarrit, goditjes elektrike ose dëmtimit të 
pronës, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë  
paralajmërimet e mëposhtme të numëruara dhe udhëzimet e mëvonshme.

1       Lexoni të gjitha udhëzimet para se të 
përdorni pajisjen dhe aksesorët e saj. 

2 Vëzhgoni me kujdes dhe ndiqni të gjitha 
paralajmërimet dhe udhëzimet. Kjo njësi 
përmban lidhje elektrike dhe pjesë 
lëvizëse që potencialisht përbëjnë një 
rrezik për përdoruesin. 

3 Merrni kohë dhe  tregoni kujdes gjatë 
zhbllokimit dhe vendosjes së pajisjes. Kjo 
pajisje përmban tehe të mprehta  dhe të 
lirshme që mund të shkaktojnë dëmtime nëse 
trajtohen gabimisht. 

4 Bëni një inventar të të gjithë përmbajtjes për 
t'u siguruar që të keni të gjitha pjesët që ju 
nevojiten për të operuar pajisjen tuaj siç 
duhet dhe në mënyrë të sigurt. 

5 Tehet janë të mprehta. Trajtoje me kujdes. 

6 Ky produkt është i pajisur me teh të plotë 
shtypës® dhe një montim prerës.Gjithmonë  të 
jetë i kujdesshëm kur trajtimin blades. Blades 
janë të mprehtë dhe nuk janë të mbyllur në 
vend në kontejnerët e tyre. Blades janë 
projektuar për t'u hequr për të lehtësuar 
pastrimin dhe zëvendësimin nëse është e 
nevojshme. Vetëm kapeni tehun nga maja e 
trungut. Nëse nuk jeni të kujdesshëm kur 
përdorni tehet, do të rezultoni në rrezikun e 
prerjeve. 

7 GJITHMONË  përdorni kujdes kur përdorni 
thikat Pro Extractor. VETËM kapni montimin 
Pro Extractor Blades nga perimetri i jashtëm 
i bazës së tehut. Nëse nuk jeni të 
kujdesshëm gjatë trajtimit të tehut, do të 
rezultoni në rrezikun e prerjeve. 

8 Zhbllokoni pajisjen, pastaj zhbllokoni  pajisjen 
kur nuk  është në përdorim, para se të 
montoni ose çmontoni pjesët dhe para se të 
pastroni. Për ta zhbllokuar, kapni prizën e 
trupit dhe hiqeni nga priza. KURRË mos  e 
fikni duke kapur dhe tërhequr kabllon 
fleksibël. 

9 Lani çdo zonë që mund të vijë në kontakt me 
ushqimin para përdorimit.  

10 Para çdo përdorimi, inspektoni shpatat për 
dëmtime. Nëse tehu është i përkulur ose 
dyshohet dëmtimi, kontaktoni SharkNinja 
për të rregulluar një zëvendësim. 

11 MOS e përdorni këtë pajisje jashtë. Ajo 
është e destinuar për përdorim shtëpiak 
brenda shtëpisë 
Vetëm përdore. 

12 MOS e përdorni një pajisje me një kabllo 
ose prizë të dëmtuar, ose 
Pajisja nuk funksionon ose është hedhur ose 
dëmtuar në asnjë mënyrë. Kjo pajisje nuk ka 
pjesë të përdorshme për përdoruesit. Nëse 
dëmtohet, kontaktoni SharkNinja për shërbim. 

13 Kjo pajisje ka shenja të rëndësishme në 
tehun në soket. I gjithë kordoni i energjisë 
nuk është i përshtatshëm për zëvendësim. 
Nëse dëmtohet, ju lutemi kontaktoni 
SharkNinja për shërbim. 

14 Kabllot e zgjatjes nuk duhet të përdoren 
me këtë pajisje. 

15 Për t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes 
elektrike, mos e zhytni pajisjen ose mos 
lejoni që kordoni i energjisë të hyjë në 
çfarëdo forme të lëngshme. 

16 MOS lejoni që kordoni të varet mbi 
skajet e tavolinave ose të sipërfaqeve të 
punës. 

17 MOS lejoni që pajisja ose kablloja të bien në 
kontakt me sipërfaqet e ngrohta, duke 
përfshirë sobat dhe pajisje të tjera për 
ngrohje. 

18 GJITHMONË përdoreni pajisjen në një 
sipërfaqe të thatë dhe të sheshtë. 

19 MOS lejoni që fëmijët ta përdorin këtë 
pajisje ose ta përdorin si lodër. Kërkohet mbikëqyrje e 

ngushtë kur përdoret ndonjë pajisje pranë 
fëmijëve. Mbajeni pajisjen dhe kabllon jashtë 
mundësive të fëmijëve. 

20 Kjo pajisje nuk  ka për qëllim të përdoret nga 
njerëz me aftësi fizike, shqisore ose mendore 
të reduktuara, ose mungesë të përvojës dhe 
njohurive, përveç nëse atyre u është dhënë 
mbikëqyrje apo udhëzim në lidhje me 
përdorimin e pajisjes nga  një person 
përgjegjës për sigurinë e tyre. 

21 VETËM përdorni aksesorë dhe aksesorë që 
janë të pajisur me produktin ose janë të 
rekomanduara nga SharkNinja. Përdorimi i 
aksesorëve, duke përfshirë kavanozat e 
konservimit, që nuk janë të rekomanduara ose 
të shitura nga SharkNinja mund të shkaktojë 
zjarr, goditje elektrike ose dëmtime. 

22 KURRË mos vendosni një teh në bazën e 
motorit pa e ngjitur më parë në enën e 
përshtatshme (shtambë ose kupë) me 
kapakun gjithashtu në vend. 

23 Mbajini duart, flokët dhe rrobat jashtë 
kontejnerit kur ngarkoni dhe punoni. 
24 Gjatë punës dhe trajtimit 

Shmangni kontaktin me pjesët lëvizëse. 

25 MOS mbushni kontejnerët pranë 
MAX FILL ose MAX LIQUID lines. 

26 MOS e përdorni pajisjen me një enë 
bosh. 

27 MOS i  bëni kontejnerët me mikrovalë ose 
aksesorët e pajisur me pajisjen. 

28 KURRËmos e lini pajisjen pa mbikëqyrje 
kur jeni në përdorim. 
29 MOS përzieni lëngjet e nxehta. Kjo mund 
të 

rezultojë në rritjen e presionit dhe ekspozimin 
ndaj avujve që mund të përbëjnë një rrezik 
Për përdoruesin që digjet. 

30 MOS i përpunoni përbërësit e thatë me  një 
filxhan përzjerje për një shërbim të vetëm dhe 
Asambletë e teheve nxjerrëse, shtambave dhe 
teheve të plota shtypëse®, 
Ose kupën CPU dhe montimin e tehut. 

31 Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit, mos 
vendosni kurrë  një teh ose disk në bazë pa 
e vënë më parë pjatën në vend siç duhet. 

32 MOS kryeni operacione bluarjeje me kupën e 
përzierjes për një shërbim 
dhe Pro Extractor Blades Assembly, 
shtambë dhe teh shtypëse® totale. 

33 KURRËmos e përdorni pajisjen pa kapakë ose 
kapakë. Mos u përpiqni të mposhtni 
mekanizmin e bllokimit. Sigurohuni që 
kontejneri dhe kapaku të jenë të pozicionuar siç 
duhet para operacionit. 

34 Para operacionit, sigurohuni që të gjitha 
pajisjet të hiqen nga kontejnerët. Moslargimi i 
ustensileve mund të bëjë që kontejnerët të 
thyhen dhe potencialisht të rezultojnë në 
lëndime trupore dhe dëmtime të pronës. 

Kablloja mund të lidhet dhe ta largojë 
pajisjen nga sipërfaqja e punës. RUAJI KËTO UDHËZIME



25

UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
JU LUTEMI LEXONI ME KUJDES PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK
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Pro Extractor Blades nga perimetri i jashtëm 
i bazës së tehut. Nëse nuk jeni të 
kujdesshëm gjatë trajtimit të tehut, do të 
rezultoni në rrezikun e prerjeve. 

8 Zhbllokoni pajisjen, pastaj zhbllokoni  pajisjen 
kur nuk  është në përdorim, para se të 
montoni ose çmontoni pjesët dhe para se të 
pastroni. Për ta zhbllokuar, kapni prizën e 
trupit dhe hiqeni nga priza. KURRË mos  e 
fikni duke kapur dhe tërhequr kabllon 
fleksibël. 

9 Lani çdo zonë që mund të vijë në kontakt me 
ushqimin para përdorimit.  

10 Para çdo përdorimi, inspektoni shpatat për 
dëmtime. Nëse tehu është i përkulur ose 
dyshohet dëmtimi, kontaktoni SharkNinja 
për të rregulluar një zëvendësim. 

11 MOS e përdorni këtë pajisje jashtë. Ajo 
është e destinuar për përdorim shtëpiak 
brenda shtëpisë 
Vetëm përdore. 

12 MOS e përdorni një pajisje me një kabllo 
ose prizë të dëmtuar, ose 
Pajisja nuk funksionon ose është hedhur ose 
dëmtuar në asnjë mënyrë. Kjo pajisje nuk ka 
pjesë të përdorshme për përdoruesit. Nëse 
dëmtohet, kontaktoni SharkNinja për shërbim. 

13 Kjo pajisje ka shenja të rëndësishme në 
tehun në soket. I gjithë kordoni i energjisë 
nuk është i përshtatshëm për zëvendësim. 
Nëse dëmtohet, ju lutemi kontaktoni 
SharkNinja për shërbim. 

14 Kabllot e zgjatjes nuk duhet të përdoren 
me këtë pajisje. 

15 Për t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes 
elektrike, mos e zhytni pajisjen ose mos 
lejoni që kordoni i energjisë të hyjë në 
çfarëdo forme të lëngshme. 

16 MOS lejoni që kordoni të varet mbi 
skajet e tavolinave ose të sipërfaqeve të 
punës. 

17 MOS lejoni që pajisja ose kablloja të bien në 
kontakt me sipërfaqet e ngrohta, duke 
përfshirë sobat dhe pajisje të tjera për 
ngrohje. 

18 GJITHMONË përdoreni pajisjen në një 
sipërfaqe të thatë dhe të sheshtë. 

19 MOS lejoni që fëmijët ta përdorin këtë 
pajisje ose ta përdorin si lodër. Kërkohet mbikëqyrje e 

ngushtë kur përdoret ndonjë pajisje pranë 
fëmijëve. Mbajeni pajisjen dhe kabllon jashtë 
mundësive të fëmijëve. 

20 Kjo pajisje nuk  ka për qëllim të përdoret nga 
njerëz me aftësi fizike, shqisore ose mendore 
të reduktuara, ose mungesë të përvojës dhe 
njohurive, përveç nëse atyre u është dhënë 
mbikëqyrje apo udhëzim në lidhje me 
përdorimin e pajisjes nga  një person 
përgjegjës për sigurinë e tyre. 

21 VETËM përdorni aksesorë dhe aksesorë që 
janë të pajisur me produktin ose janë të 
rekomanduara nga SharkNinja. Përdorimi i 
aksesorëve, duke përfshirë kavanozat e 
konservimit, që nuk janë të rekomanduara ose 
të shitura nga SharkNinja mund të shkaktojë 
zjarr, goditje elektrike ose dëmtime. 

22 KURRË mos vendosni një teh në bazën e 
motorit pa e ngjitur më parë në enën e 
përshtatshme (shtambë ose kupë) me 
kapakun gjithashtu në vend. 

23 Mbajini duart, flokët dhe rrobat jashtë 
kontejnerit kur ngarkoni dhe punoni. 
24 Gjatë punës dhe trajtimit 

Shmangni kontaktin me pjesët lëvizëse. 

25 MOS mbushni kontejnerët pranë 
MAX FILL ose MAX LIQUID lines. 

26 MOS e përdorni pajisjen me një enë 
bosh. 

27 MOS i  bëni kontejnerët me mikrovalë ose 
aksesorët e pajisur me pajisjen. 

28 KURRËmos e lini pajisjen pa mbikëqyrje 
kur jeni në përdorim. 
29 MOS përzieni lëngjet e nxehta. Kjo mund 
të 

rezultojë në rritjen e presionit dhe ekspozimin 
ndaj avujve që mund të përbëjnë një rrezik 
Për përdoruesin që digjet. 

30 MOS i përpunoni përbërësit e thatë me  një 
filxhan përzjerje për një shërbim të vetëm dhe 
Asambletë e teheve nxjerrëse, shtambave dhe 
teheve të plota shtypëse®, 
Ose kupën CPU dhe montimin e tehut. 

31 Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit, mos 
vendosni kurrë  një teh ose disk në bazë pa 
e vënë më parë pjatën në vend siç duhet. 

32 MOS kryeni operacione bluarjeje me kupën e 
përzierjes për një shërbim 
dhe Pro Extractor Blades Assembly, 
shtambë dhe teh shtypëse® totale. 

33 KURRËmos e përdorni pajisjen pa kapakë ose 
kapakë. Mos u përpiqni të mposhtni 
mekanizmin e bllokimit. Sigurohuni që 
kontejneri dhe kapaku të jenë të pozicionuar siç 
duhet para operacionit. 

34 Para operacionit, sigurohuni që të gjitha 
pajisjet të hiqen nga kontejnerët. Moslargimi i 
ustensileve mund të bëjë që kontejnerët të 
thyhen dhe potencialisht të rezultojnë në 
lëndime trupore dhe dëmtime të pronës. 

Kablloja mund të lidhet dhe ta largojë 
pajisjen nga sipërfaqja e punës. RUAJI KËTO UDHËZIME
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR 
SIGURINË
JU LUTEMI LEXONI ME KUJDES PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK

PARALAJMËRIM
    Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit, zjarrit, goditjes elektrike ose dëmtimit të 

pronës, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë  
paralajmërimet e mëposhtme të numëruara dhe udhëzimet e mëvonshme.

PJESËT

35 Mbajini duart dhe pajisjet jashtë 
kontejnerëve ndërsa preni për të zvogëluar 
rrezikun e dëmtimit të rëndë ose dëmtimit të 
përzierjes. Një gërvishtje mund të përdoret 
vetëm kur përzierësi është 
ose procesori nuk punon. Kur përdorni CPU, 
gjithmonë përdorni një përforcues ushqimi për 
të shtuar ushqim. Asnjëherë mos shtoni 
ushqim me dorë. 

36 Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten në 
anët e xhamit, ndaloni pajisjen, hiqni tehun 
dhe përdorni një grirës për të hequr përbërësit. 

37 MOS e hapni kapakun e kullimit të ibrikut 
ndërkohë që përzierësi është duke vrapuar. 

38 Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten 
në anët e shtambës, ndaloni pajisjen, hiqni 
kapakun dhe përdorni  një spatula për të 
hequr përbërësit. KURRË mos i fut duart në 
shtambë, pasi  mund të hysh në një nga 
tehet dhe të përjetosh një prerje. 

39 MOS u përpiq ta heqësh kontejnerin ose 
kapakun nga baza e motorit, ndërkohë që tehu 
është ende duke u kthyer. Lejoni që njësia të 
vijë në një ndalesë të plotë para se të heqë 
kapakët dhe kontejnerët. 

40 Nëse pajisja mbinxehet, çelësi termik do 
të aktivizojë dhe çaktivizojë 
përkohësisht  motorin. Për ta rivendosur, 
fikeni pajisjen dhe lejojeni të ftohet  për 
rreth 15 minuta para se ta përdorni 
përsëri. 

41MOS i ekspozoni kontejnerët dhe pajisjet 
ndaj ndryshimeve ekstreme të 
temperaturës . 

42 Pasi përpunimi të jetë i plotë, sigurohuni që 
tehu të hiqet para se të zbrazni përmbajtjen e 
enës. Hiqeni  tehun duke kapur me kujdes 
majën e boshtit dhe duke e nxjerrë nga 
kontejneri. Mosarritja e heqjes së tehut para 
zbrazjes  së kontejnerit rezulton në rrezikun e 
prerjeve. 

43 Nëse jeni duke përdorur një lugë shtambësh, 
mbajeni kapakun në vend në enë ose 
sigurohuni që kapaku të jetë ndezur kur 
derdhet për të shmangur rrezikun e 
dëmtimit. 

44 Hiqini tehet Pro Extractor nga kupa e 
servirjes së disponueshme pasi përzierja 
të jetë e plotë. MOS i ruani përbërësit 
para ose pas 
Përziejini në kupë me montimin e tehut të 
ngjitur. Disa ushqime mund të përmbajnë 
përbërës aktivë ose të lëshojnë tym që do të 
zgjerohen nëse lihen në një enë të vulosur, 
duke rezultuar në një presion të tepruar që mund 
të përbëjë një rrezik dëmtimi.  

45 Fuqia maksimale për këtë pajisje është e 
bazuar në Montimin Pro Extractor Blades dhe 
konfigurimet e Kupës me një shërbim. 
Konfigurime të tjera mund të tërheqin më pak 
energji ose elektricitet. 

46MOS e zhytni bazën e motorit ose panelin 
e kontrollit në ujë ose lëngje të tjera. MOS 
e spërkatni bazën motorike ose panelin e 
kontrollit me ndonjë lëng. 

47 MOS u përpiq t'i mprehësh tehet. 

48 Fikni njësinë dhe shkëputni bazën 
motorike para se të pastroni. 

RUAJI KËTO UDHËZIME

Ka aksesorë të ndryshëm që janë 
kompatibël me këtë seri blenderësh. 

SHËNIM: Dera e sipërme e kutisë suaj 
shfaq aksesorët e përzgjedhur që
përfshihen me modelin tuaj. 

PJESËT
A Kapaku i kupës 

 2.1L* Total Crushing® Glass 

A  Baza motorike 

(Kablloja e energjisë së furnizuar nuk 
tregohet) 

B  Tehe të plota shtypëse® 

C  Kapaku i lugës 

D Thika të palosshme për nxjerrësin 

E 700ml* Filxhan për shërbim 

F *1.9L kapaciteti maksimal i lëngjeve. 
G * 650 ml. Kapaciteti maksimal i lëngjeve.
A

B

C

D

E

F

G
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR 
SIGURINË
JU LUTEMI LEXONI ME KUJDES PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK

PARALAJMËRIM
    Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit, zjarrit, goditjes elektrike ose dëmtimit të 

pronës, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë  
paralajmërimet e mëposhtme të numëruara dhe udhëzimet e mëvonshme.

PJESËT

35 Mbajini duart dhe pajisjet jashtë 
kontejnerëve ndërsa preni për të zvogëluar 
rrezikun e dëmtimit të rëndë ose dëmtimit të 
përzierjes. Një gërvishtje mund të përdoret 
vetëm kur përzierësi është 
ose procesori nuk punon. Kur përdorni CPU, 
gjithmonë përdorni një përforcues ushqimi për 
të shtuar ushqim. Asnjëherë mos shtoni 
ushqim me dorë. 

36 Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten në 
anët e xhamit, ndaloni pajisjen, hiqni tehun 
dhe përdorni një grirës për të hequr përbërësit. 

37 MOS e hapni kapakun e kullimit të ibrikut 
ndërkohë që përzierësi është duke vrapuar. 

38 Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten 
në anët e shtambës, ndaloni pajisjen, hiqni 
kapakun dhe përdorni  një spatula për të 
hequr përbërësit. KURRË mos i fut duart në 
shtambë, pasi  mund të hysh në një nga 
tehet dhe të përjetosh një prerje. 

39 MOS u përpiq ta heqësh kontejnerin ose 
kapakun nga baza e motorit, ndërkohë që tehu 
është ende duke u kthyer. Lejoni që njësia të 
vijë në një ndalesë të plotë para se të heqë 
kapakët dhe kontejnerët. 

40 Nëse pajisja mbinxehet, çelësi termik do 
të aktivizojë dhe çaktivizojë 
përkohësisht  motorin. Për ta rivendosur, 
fikeni pajisjen dhe lejojeni të ftohet  për 
rreth 15 minuta para se ta përdorni 
përsëri. 

41MOS i ekspozoni kontejnerët dhe pajisjet 
ndaj ndryshimeve ekstreme të 
temperaturës . 

42 Pasi përpunimi të jetë i plotë, sigurohuni që 
tehu të hiqet para se të zbrazni përmbajtjen e 
enës. Hiqeni  tehun duke kapur me kujdes 
majën e boshtit dhe duke e nxjerrë nga 
kontejneri. Mosarritja e heqjes së tehut para 
zbrazjes  së kontejnerit rezulton në rrezikun e 
prerjeve. 

43 Nëse jeni duke përdorur një lugë shtambësh, 
mbajeni kapakun në vend në enë ose 
sigurohuni që kapaku të jetë ndezur kur 
derdhet për të shmangur rrezikun e 
dëmtimit. 

44 Hiqini tehet Pro Extractor nga kupa e 
servirjes së disponueshme pasi përzierja 
të jetë e plotë. MOS i ruani përbërësit 
para ose pas 
Përziejini në kupë me montimin e tehut të 
ngjitur. Disa ushqime mund të përmbajnë 
përbërës aktivë ose të lëshojnë tym që do të 
zgjerohen nëse lihen në një enë të vulosur, 
duke rezultuar në një presion të tepruar që mund 
të përbëjë një rrezik dëmtimi.  

45 Fuqia maksimale për këtë pajisje është e 
bazuar në Montimin Pro Extractor Blades dhe 
konfigurimet e Kupës me një shërbim. 
Konfigurime të tjera mund të tërheqin më pak 
energji ose elektricitet. 

46MOS e zhytni bazën e motorit ose panelin 
e kontrollit në ujë ose lëngje të tjera. MOS 
e spërkatni bazën motorike ose panelin e 
kontrollit me ndonjë lëng. 

47 MOS u përpiq t'i mprehësh tehet. 

48 Fikni njësinë dhe shkëputni bazën 
motorike para se të pastroni. 

RUAJI KËTO UDHËZIME

Ka aksesorë të ndryshëm që janë 
kompatibël me këtë seri blenderësh. 

SHËNIM: Dera e sipërme e kutisë suaj 
shfaq aksesorët e përzgjedhur që
përfshihen me modelin tuaj. 

PJESËT
A Kapaku i kupës 

 2.1L* Total Crushing® Glass 

A  Baza motorike 

(Kablloja e energjisë së furnizuar nuk 
tregohet) 

B  Tehe të plota shtypëse® 

C  Kapaku i lugës 

D Thika të palosshme për nxjerrësin 

E 700ml* Filxhan për shërbim 

F *1.9L kapaciteti maksimal i lëngjeve. 
G * 650 ml. Kapaciteti maksimal i lëngjeve.
A

B
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D

E

F
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PARA PËRDORIMIT TË PARË KARAKTERISTIKAT

Përdorni butonin e energjisë për të ndezur ose fikur pajisjen. 

PROGRAMET AUTO-IQ® 
Programet inteligjente kombinojnë modele unike përzierjeje dhe pauzash që bëjnë 
punën për ju. Pasi të zgjidhet një program preset, ai do të fillojë menjëherë dhe 
automatikisht do të ndalet kur përzierja të përfundojë. Për të ndaluar shuffling para 
përfundimit të programit, shtypni përsëri butonin aktiv aktualisht. 

PROGRAMET AUTO-IQ

BLEND
Bëni pije që përmbajnë fruta të 
freskëta ose të ngrira , lëngje dhe akull, 
ose përzieni salsa , salca dhe salsa. 

MAX BLEND
Ideale për përbërësit më të fortë, duke 
përfshirë shufrat, farat dhe stemat, 
ose kur doni një rezultat edhe më të 
lëmuar. 

CRUSH
Kthejini përbërësit e akullit dhe të 
ngrirë në  një përzierje pijesh dhe 
ëmbëlsirash të ngrira. 

PROGRAMET MANUALE

E ULËT, E MESME DHE E LARTË
Kur zgjidhet, secila nga këto shpejtësi 
shkon vazhdimisht deri sa shtypet përsëri 
për t'u mbyllur. Ata nuk punojnë së 
bashku me ndonjë program Auto-iQ. 

PULSI
Ofron kontroll më të madh të pulsit dhe 
përzierjes. Funksionon vetëm kur pulsi 
shtypet . Përdorni shtypëse të shkurtra për 
impulse të shkurtra dhe shtypje të gjata për 
impulse të gjata. 

M
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E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha
paralajmërimet në faqet 36-38 para
se të procedosh. 

A E DI?

• • Ju mund të pini pijet tuaja gjatë
udhëtimit duke përdorur kapakun e
lugës.

SHËNIM: Të gjithë aksesorët janë pa 
BPA dhe lavaman i sigurt për larjen e 
pjatalarësve. Këshillohet që
kontejnerët, kapakët dhe asambletë e
tehut të vendosen në pjesën e 
sipërme të lavamanit. Sigurohuni që
montimet dhe kapakët e tehut të
hiqen nga kontejnerët para se t'i 
vendosni në lavaman. Kini kujdes kur 
trajtoni asambletë e tehut 

A Hiqni të gjitha materialet e paketimit nga 
pajisja. Kini kujdes kur zhballoni 
asambletë e tehut, pasi tehet janë të 
mprehta. 

B Tehu i plotë® shtypës nuk është i mbyllur 
në vendin e tyre në kontejnerët e tyre. 
Trajtojini tehet totale të dërrmimit® duke 
kapur majën e trungut. 

C Trajtojeni montimin e tehut Pro Extractor 
duke kapur rreth perimetrit të bazës së 
palosjes së tehut. 

D Lani enët, kapakët dhe asambletë e tehut 
në ujë të ngrohtë e sapun, duke përdorur 
ustensilet e larjes së pjatalarësve me 
dorezë për të shmangur kontaktin e 
drejtpërdrejtë me tehet. Kini kujdes kur 
merreni me montazhet e tehut, pasi tehet 
janë të mprehta. 

E Rinconi mirë dhe ajri thahet në të gjitha 
zonat. 

F Fshije panelin me një pëlhurë të butë, 
lëre të thahet plotësisht para se ta 
përdorësh. 

40 ninjakitchen.eu

SHËNIM: Pajisja mund të zbulojë se cila anije është instaluar në bazën e motorit. 
Vetëm funksionet e disponueshme për një enë të veçantë do të ndizen në panelin e 
kontrollit. 

E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha 
paralajmërimet në faqet 36-38 
para se të procedosh. 
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PARA PËRDORIMIT TË PARË KARAKTERISTIKAT

Përdorni butonin e energjisë për të ndezur ose fikur pajisjen. 

PROGRAMET AUTO-IQ® 
Programet inteligjente kombinojnë modele unike përzierjeje dhe pauzash që bëjnë 
punën për ju. Pasi të zgjidhet një program preset, ai do të fillojë menjëherë dhe 
automatikisht do të ndalet kur përzierja të përfundojë. Për të ndaluar shuffling para 
përfundimit të programit, shtypni përsëri butonin aktiv aktualisht. 

PROGRAMET AUTO-IQ

BLEND
Bëni pije që përmbajnë fruta të 
freskëta ose të ngrira , lëngje dhe akull, 
ose përzieni salsa , salca dhe salsa. 

MAX BLEND
Ideale për përbërësit më të fortë, duke 
përfshirë shufrat, farat dhe stemat, 
ose kur doni një rezultat edhe më të 
lëmuar. 

CRUSH
Kthejini përbërësit e akullit dhe të 
ngrirë në  një përzierje pijesh dhe 
ëmbëlsirash të ngrira. 

PROGRAMET MANUALE

E ULËT, E MESME DHE E LARTË
Kur zgjidhet, secila nga këto shpejtësi 
shkon vazhdimisht deri sa shtypet përsëri 
për t'u mbyllur. Ata nuk punojnë së 
bashku me ndonjë program Auto-iQ. 

PULSI
Ofron kontroll më të madh të pulsit dhe 
përzierjes. Funksionon vetëm kur pulsi 
shtypet . Përdorni shtypëse të shkurtra për 
impulse të shkurtra dhe shtypje të gjata për 
impulse të gjata. 
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E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha
paralajmërimet në faqet 36-38 para
se të procedosh. 

A E DI?

• • Ju mund të pini pijet tuaja gjatë
udhëtimit duke përdorur kapakun e
lugës.

SHËNIM: Të gjithë aksesorët janë pa 
BPA dhe lavaman i sigurt për larjen e 
pjatalarësve. Këshillohet që
kontejnerët, kapakët dhe asambletë e
tehut të vendosen në pjesën e 
sipërme të lavamanit. Sigurohuni që
montimet dhe kapakët e tehut të
hiqen nga kontejnerët para se t'i 
vendosni në lavaman. Kini kujdes kur 
trajtoni asambletë e tehut 

A Hiqni të gjitha materialet e paketimit nga 
pajisja. Kini kujdes kur zhballoni 
asambletë e tehut, pasi tehet janë të 
mprehta. 

B Tehu i plotë® shtypës nuk është i mbyllur 
në vendin e tyre në kontejnerët e tyre. 
Trajtojini tehet totale të dërrmimit® duke 
kapur majën e trungut. 

C Trajtojeni montimin e tehut Pro Extractor 
duke kapur rreth perimetrit të bazës së 
palosjes së tehut. 

D Lani enët, kapakët dhe asambletë e tehut 
në ujë të ngrohtë e sapun, duke përdorur 
ustensilet e larjes së pjatalarësve me 
dorezë për të shmangur kontaktin e 
drejtpërdrejtë me tehet. Kini kujdes kur 
merreni me montazhet e tehut, pasi tehet 
janë të mprehta. 

E Rinconi mirë dhe ajri thahet në të gjitha 
zonat. 

F Fshije panelin me një pëlhurë të butë, 
lëre të thahet plotësisht para se ta 
përdorësh. 

40 ninjakitchen.eu

SHËNIM: Pajisja mund të zbulojë se cila anije është instaluar në bazën e motorit. 
Vetëm funksionet e disponueshme për një enë të veçantë do të ndizen në panelin e 
kontrollit. 

E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha 
paralajmërimet në faqet 36-38 
para se të procedosh. 
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PËRDORIMI I ENËS SHTYPËSE (TOTAL CRUSHING® JUG)

E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha 
paralajmërimet në faqet 36-38 para se të 
procedosh. 

E RËNDËSISHME: Si një veçori sigurie, nëse 
ibriku dhe kapaku nuk montohen siç duhet, 
kohëmatësi do të shfaqë «......» Dhe motori 
do të mbyllet. Nëse kjo ndodh, përsëritni 
hapin 5 në faqen tjetër. Kur rruaza dhe 
kapaku të montohen siç duhet, LED-të në 
dorezat e programit do të ndriçohen, duke 
treguar se pajisja është gati për përdorim.

SHËNIM: Programet Auto-iQ® kanë thyerje dhe 
ndryshime shpejtësie gjatë gjithë ciklit.

SHËNIM: Mos shtoni përbërësit para se të 
instaloni Tehun Total Ccrushing®.

SHËNIM: Nëse Tehet Totale të Dërrmimit® nuk 
janë të instaluara plotësisht, ju nuk do të jeni në 
gjendje të instaloni dhe mbyllni mbulesën.

SHËNIM: Doreza e kapakut të kupës
nuk do të paloset nëse nuk është e
lidhur me kupën. Simbolet në
trekëndësh duhet të jenë të radhitura 
që kapaku të kyçet dhe pajisja të
funksionojë. 

A Ndizeni bazën e motorit dhe vendoseni 
në një sipërfaqe të pastër, të thatë dhe 
të sheshtë, si një tavolinë pune ose një 
tavolinë. 

B Ulni tiganin dërrmues total në bazën e 
motorit. Doreza duhet të rreshtohet 
pak në të djathtë, dhe kupa duhet të 
orientohet në mënyrë që simbolet 
LOCK të jenë të dukshme në bazën e 
motorit. Rrotullojeni tiganin në drejtim 
të orës derisa të klikohet në vend. 

C Kini kujdes, kapni Tehet Totale të 
Dërrmimit® nga maja e trungut dhe 
vendosini ato në ingranazhet e vozitjes 
në kupë. Vini re se montimi i tehut do të 
përshtatet lirshëm në pajisjet e vozitjes. 

D Shtoni përbërësit në gotë. MOS i 
shtoni përbërësit përtej vijës MAX 
LIQUID në enë. 

5  Vendoseni kapakun në kupë, duke e radhitur 
simbolin trekëndësh në kapak me simbolin 
trekëndësh në dorezë. Shtypni dorezën poshtë 
derisa të klikohet në vend. Simbolet trekëndëshe 
duhet të rreshtohen që kapaku të kyçet dhe 
pajisja të funksionojë. Pasi kapaku të jetë kyçur 
në vend, shtypni butonin e energjisë për të 
ndezur pajisjen. Butonat e programit në 
dispozicion do të ndizen dhe pajisja do të jetë 
gati për përdorim. 

6a Nëse jeni duke përdorur programin Auto-iQ®, së pari 
zgjidhni programin që i përshtatet më së miri recetës suaj. 
Funksioni preset automatikisht do të ndalet në fund të 
programit. Për të ndërprerë pajisjen në çdo kohë, shtypni 
përsëri butonin aktualisht aktiv. 

6b Nëse po përdorni një program manual, 
zgjidhni shpejtësinë e dëshiruar. Pasi 
përbërësit të kenë arritur konsistencën 
e dëshiruar, shtypni përsëri butonin 
aktiv dhe prisni që njësia të vijë në një 
ndalesë të plotë. 

7 Për të hequr tiganin nga baza e motorit, 
kthejeni tiganin në drejtim të kundërt 
dhe pastaj ngrini lart. 

8a Për të derdhur përzierje më të holla, 
kontrolloni se kapaku ka ngecur në 
vend, dhe pastaj hapni kapakun e lugës. 

8b Për përzierjet më të trasha që nuk 
mund të zbrazen përmes lugës, hiqni 
kapakun dhe Tehet Totale të 
Dërrmimit® para se t'i derdhni ato. 
Për të hequr kapakun, shtypni butonin 
RELEASE dhe ngrini dorezën. Për të 
hequr montimin e tehut, kapeni me 
kujdes nga maja e boshtit dhe 
tërhiqeni drejt e lart. 

9 Fike njësinë duke shtypur butonin e 
energjisë. Fike njësinë kur të mbarojë. 
Referojuni seksionit të Kujdesit dhe 
Mirëmbajtjes për udhëzimet e 
pastrimit dhe ruajtjes. 
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PËRDORIMI I ENËS SHTYPËSE (TOTAL CRUSHING® JUG)

E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha 
paralajmërimet në faqet 36-38 para se të 
procedosh. 

E RËNDËSISHME: Si një veçori sigurie, nëse 
ibriku dhe kapaku nuk montohen siç duhet, 
kohëmatësi do të shfaqë «......» Dhe motori 
do të mbyllet. Nëse kjo ndodh, përsëritni 
hapin 5 në faqen tjetër. Kur rruaza dhe 
kapaku të montohen siç duhet, LED-të në 
dorezat e programit do të ndriçohen, duke 
treguar se pajisja është gati për përdorim.

SHËNIM: Programet Auto-iQ® kanë thyerje dhe 
ndryshime shpejtësie gjatë gjithë ciklit.

SHËNIM: Mos shtoni përbërësit para se të 
instaloni Tehun Total Ccrushing®.

SHËNIM: Nëse Tehet Totale të Dërrmimit® nuk 
janë të instaluara plotësisht, ju nuk do të jeni në 
gjendje të instaloni dhe mbyllni mbulesën.

SHËNIM: Doreza e kapakut të kupës
nuk do të paloset nëse nuk është e
lidhur me kupën. Simbolet në
trekëndësh duhet të jenë të radhitura 
që kapaku të kyçet dhe pajisja të
funksionojë. 

A Ndizeni bazën e motorit dhe vendoseni 
në një sipërfaqe të pastër, të thatë dhe 
të sheshtë, si një tavolinë pune ose një 
tavolinë. 

B Ulni tiganin dërrmues total në bazën e 
motorit. Doreza duhet të rreshtohet 
pak në të djathtë, dhe kupa duhet të 
orientohet në mënyrë që simbolet 
LOCK të jenë të dukshme në bazën e 
motorit. Rrotullojeni tiganin në drejtim 
të orës derisa të klikohet në vend. 

C Kini kujdes, kapni Tehet Totale të 
Dërrmimit® nga maja e trungut dhe 
vendosini ato në ingranazhet e vozitjes 
në kupë. Vini re se montimi i tehut do të 
përshtatet lirshëm në pajisjet e vozitjes. 

D Shtoni përbërësit në gotë. MOS i 
shtoni përbërësit përtej vijës MAX 
LIQUID në enë. 

5  Vendoseni kapakun në kupë, duke e radhitur 
simbolin trekëndësh në kapak me simbolin 
trekëndësh në dorezë. Shtypni dorezën poshtë 
derisa të klikohet në vend. Simbolet trekëndëshe 
duhet të rreshtohen që kapaku të kyçet dhe 
pajisja të funksionojë. Pasi kapaku të jetë kyçur 
në vend, shtypni butonin e energjisë për të 
ndezur pajisjen. Butonat e programit në 
dispozicion do të ndizen dhe pajisja do të jetë 
gati për përdorim. 

6a Nëse jeni duke përdorur programin Auto-iQ®, së pari 
zgjidhni programin që i përshtatet më së miri recetës suaj. 
Funksioni preset automatikisht do të ndalet në fund të 
programit. Për të ndërprerë pajisjen në çdo kohë, shtypni 
përsëri butonin aktualisht aktiv. 

6b Nëse po përdorni një program manual, 
zgjidhni shpejtësinë e dëshiruar. Pasi 
përbërësit të kenë arritur konsistencën 
e dëshiruar, shtypni përsëri butonin 
aktiv dhe prisni që njësia të vijë në një 
ndalesë të plotë. 

7 Për të hequr tiganin nga baza e motorit, 
kthejeni tiganin në drejtim të kundërt 
dhe pastaj ngrini lart. 

8a Për të derdhur përzierje më të holla, 
kontrolloni se kapaku ka ngecur në 
vend, dhe pastaj hapni kapakun e lugës. 

8b Për përzierjet më të trasha që nuk 
mund të zbrazen përmes lugës, hiqni 
kapakun dhe Tehet Totale të 
Dërrmimit® para se t'i derdhni ato. 
Për të hequr kapakun, shtypni butonin 
RELEASE dhe ngrini dorezën. Për të 
hequr montimin e tehut, kapeni me 
kujdes nga maja e boshtit dhe 
tërhiqeni drejt e lart. 

9 Fike njësinë duke shtypur butonin e 
energjisë. Fike njësinë kur të mbarojë. 
Referojuni seksionit të Kujdesit dhe 
Mirëmbajtjes për udhëzimet e 
pastrimit dhe ruajtjes. 
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DUKE PËRDORUR GOTËN PËR NJË SHËRBIM TË VETËM

E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha 
paralajmërimet në faqet 36-38 para se të 
procedosh.
SHËNIM: Programet Auto-iQ® kanë thyerje dhe 
ndryshime shpejtësie gjatë gjithë ciklit.

A Ndizeni bazën e motorit dhe 
vendoseni në një sipërfaqe të 
pastër, të thatë dhe të sheshtë, 
si një tavolinë pune ose një 
tavolinë. 

B Shtoni përbërësit në filxhan për një 
shërbim të vetëm. MOS shtoni 
përbërës jashtë linjës MAX LIQUID. 

C Instaloni montimin Pro Extractor 
Blades në majë të filxhanit. Vidhos 
kapakun në drejtim të orës derisa të 
vuloset fort. 

4 Kthejeni kupën me kokë poshtë dhe 
instalojeni në bazën e motorit. 
Rreshtoni tablat e kupës me slots në 
bazë, dhe pastaj rrotulloni kupën në 
drejtimin e orës derisa të klikohet në 
vend. Pasi kupa të jetë kyçur në vend, 
shtypni butonin e energjisë për të 
ndezur pajisjen. 

5a Nëse jeni duke përdorur programin Auto-
iQ®, së pari zgjidhni programin që i 
përshtatet më së miri recetës suaj. 
Funksioni preset do të ndalet 
automatikisht në fund të programit. Për 
të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni 
përsëri programin aktualisht aktiv. 

5b Nëse po përdorni një program manual, 
zgjidhni shpejtësinë e dëshiruar. Pasi 
përbërësit të kenë arritur konsistencën e 
dëshiruar, shtypni përsëri butonin aktiv 
dhe prisni që pajisja të ndalet plotësisht. 

F Për të hequr kupën nga baza e 
motorit, kthejeni kupën në drejtim 
të kundërt dhe pastaj ngrini lart. 

G Hiqe montimin e tehut Pro Extractor 
duke e përdredhur kapakun në 
mënyrë të kundërt. MOS i ruani 
përmbajtjet e përziera me montimin e 
tehut të Nxjerrësit Pro të ngjitur. Kini 
kujdes kur merreni me montimin e 
tehut, pasi tehet janë të mprehta. 

H Fike pajisjen duke shtypur butonin e 
energjisë. Fike pajisjen kur të 
mbarosh. Shih seksionin e Kujdesit 
dhe Mirëmbajtjes për udhëzimet e 
pastrimit dhe magazinimit. 

I Për të shijuar pijen tuaj gjatë 
udhëtimit, vendoseni kapakun në 
kapakun e filxhanit të disponueshëm 
dhe vidhosni kapakun në drejtim të 
orës derisa të vuloset fort. Për të 
ruajtur përbërësit në kupë, përdorni 
vetëm kapakun në kapak. 
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DUKE PËRDORUR GOTËN PËR NJË SHËRBIM TË VETËM

E RËNDËSISHME: Rishiko të gjitha 
paralajmërimet në faqet 36-38 para se të 
procedosh.
SHËNIM: Programet Auto-iQ® kanë thyerje dhe 
ndryshime shpejtësie gjatë gjithë ciklit.

A Ndizeni bazën e motorit dhe 
vendoseni në një sipërfaqe të 
pastër, të thatë dhe të sheshtë, 
si një tavolinë pune ose një 
tavolinë. 

B Shtoni përbërësit në filxhan për një 
shërbim të vetëm. MOS shtoni 
përbërës jashtë linjës MAX LIQUID. 

C Instaloni montimin Pro Extractor 
Blades në majë të filxhanit. Vidhos 
kapakun në drejtim të orës derisa të 
vuloset fort. 

4 Kthejeni kupën me kokë poshtë dhe 
instalojeni në bazën e motorit. 
Rreshtoni tablat e kupës me slots në 
bazë, dhe pastaj rrotulloni kupën në 
drejtimin e orës derisa të klikohet në 
vend. Pasi kupa të jetë kyçur në vend, 
shtypni butonin e energjisë për të 
ndezur pajisjen. 

5a Nëse jeni duke përdorur programin Auto-
iQ®, së pari zgjidhni programin që i 
përshtatet më së miri recetës suaj. 
Funksioni preset do të ndalet 
automatikisht në fund të programit. Për 
të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni 
përsëri programin aktualisht aktiv. 

5b Nëse po përdorni një program manual, 
zgjidhni shpejtësinë e dëshiruar. Pasi 
përbërësit të kenë arritur konsistencën e 
dëshiruar, shtypni përsëri butonin aktiv 
dhe prisni që pajisja të ndalet plotësisht. 

F Për të hequr kupën nga baza e 
motorit, kthejeni kupën në drejtim 
të kundërt dhe pastaj ngrini lart. 

G Hiqe montimin e tehut Pro Extractor 
duke e përdredhur kapakun në 
mënyrë të kundërt. MOS i ruani 
përmbajtjet e përziera me montimin e 
tehut të Nxjerrësit Pro të ngjitur. Kini 
kujdes kur merreni me montimin e 
tehut, pasi tehet janë të mprehta. 

H Fike pajisjen duke shtypur butonin e 
energjisë. Fike pajisjen kur të 
mbarosh. Shih seksionin e Kujdesit 
dhe Mirëmbajtjes për udhëzimet e 
pastrimit dhe magazinimit. 

I Për të shijuar pijen tuaj gjatë 
udhëtimit, vendoseni kapakun në 
kapakun e filxhanit të disponueshëm 
dhe vidhosni kapakun në drejtim të 
orës derisa të vuloset fort. Për të 
ruajtur përbërësit në kupë, përdorni 
vetëm kapakun në kapak. 
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KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operacionit të 
paqëllimshëm, fikni  furnizimin me energji elektrike para se të zgjidhni 
problemet 

Pajisja nuk ndizet 
• Sigurohuni që pajisja të jetë e lidhur.

Ekrani do të lexojë "--" pas lidhjes me fuqinë 
• Vendoseni enën në bazë dhe rrotullojeni në drejtimin e orës derisa kontejneri të klikohet në vend.

Shtypni një buton për të ndezur pajisjen dhe programet e disponueshme do të ndizen dhe pajisja
është gati për përdorim.

Ekrani thotë "Er"
• Nëse ekrani thotë "Er", zhblloko pajisjen dhe lejoje të ftohet gjatë

15 minuta. Hiqni kapakun dhe tehun e kontejnerit dhe zbrazni përmbajtjen për t'u siguruar që
përbërësit të mos e bllokojnë tehun.

Kapaku/Pro janë të vështira për t'u instaluar në kupë 
• Vendoseni kupën në një sipërfaqe të sheshtë. Vendosni me kujdes kapakun ose Pro Extractor Blades

në majë të filxhanit dhe rreshtoni brinjat në mënyrë që kapaku/Pro Extractor Blades montimi të ulet
i sheshtë mbi kupë. Rrotullohuni në drejtimin e orës derisa të merrni një vulë të fortë.

Njësia nuk përzihet mirë; Përbërësit ngecin 
• Përdorimi i programeve Auto-IQ® është mënyra më e lehtë për të arritur rezultate të mëdha. Impulset

dhe pauzat lejojnë që përbërësit të vendosen drejt tehut. Nëse përbërësit ngecin në mënyrë
rutinore, shtimi i lëngut zakonisht ndihmon.

• Kur mbushni gotën, filloni me fruta ose perime të freskëta, pastaj perime me gjethe ose barëra, pastaj
shtoni lëngje ose kos, pastaj fara, pluhur ose gjalpë arrash. Së fundi, shtoni akull ose përbërës të
ngrirë.

Baza e motorit nuk do të mbahet në countertop ose në tavolinë 
• Sigurohuni që sipërfaqja dhe këmbët e thithjes të jenë fshirë pastër. Këmbët e thithjes

mbahen vetëm në sipërfaqe të lëmuara.
• Këmbët e thithjes nuk do të ngjiten në disa sipërfaqe të tilla si druri, tjegullat dhe fundet e papolitizuara.
• MOS u përpiq të përdorësh një njësi kur baza e motorit ngec në një sipërfaqe që nuk është e

sigurt (dërrasa prerëse, pllakat etj.).

Njësia është e vështirë për t'u hequr nga desktopi i magazinimit
• Vendosini duart nën të dy anët e bazës motorike dhe tërhiqeni me butësi pajisjen lart dhe drejt

jush.

Njësia shfaq një mesazh të ndezur "  " 
• Njësia mund të zbulojë se cili konteiner është në bazën motorike. Sigurohuni që kontejneri dhe

kapaku të jenë të pozicionuar siç duhet para operacionit. Programet do të ndriçojnë, duke
treguar se cilat programe janë në dispozicion për çdo kontejner.

Njësia nuk krijon borë nga akulli i ngurtë 
• MOS përdorni akull që është ulur jashtë ose ka filluar të shkrijë.
• Filloni me disa impulse dhe më pas përdorni një cikël të vazhdueshëm përzierjeje.

Doreza në  kapakun e shtambës  nuk do të paloset 
• Nëse nuk është e lidhur me enë, doreza nuk do të paloset; për ruajtjen, vër një kapak në enë dhe

shtype poshtë në dorezë derisa të klikohet.
• Filloni me disa impulse dhe më pas përdorni një cikël të vazhdueshëm përzierjeje.

PASTRIMI
Ndajini të gjitha ndarjet, lani të gjitha enët në 
ujë të ngrohtë sapun me një pëlhurë të butë. 

• Larja e duarve
Lajini asambletë e tehut në ujë të ngrohtë
sapun duke përdorur ustensilet e larjes së
pjatave me një dorezë për të shmangur
kontaktin e drejtpërdrejtë me tehet. Kini
kujdes kur merreni me montimet e tehut
pasi tehet janë të mprehta. Rinconi mirë dhe
ajri thahet në të gjitha zonat.

• Larësi i pjatalarësve
Të gjitha aksesorët janë të sigurt për
larjen e pjatalarësve. Këshillohet që
kapakët, kontejnerët dhe kuvendet e
tehut të vendosen vetëm në raftin e
sipërm të lavamanit. Sigurohuni që
asambletë e tehut të hiqen nga
kontejnerët e tyre para se t'i vendosni në
lavatriçe. Kini kujdes kur merreni me
asambletë e paleve.

• Baza motorike
Fike njësinë dhe shkëpute bazën
motorike para se ta pastrosh. Fshijeni
bazën e motorit me një leckë të pastër
dhe të lagësht.

MOS përdorni leckë abrasive, rroba 
larëse ose furça për të pastruar 
substratin. 

MAGAZINIMI
Mbështilleni kordonin e energjisë rreth 
kasapit të kabllos në pjesën e pasme të 
bazës motorike. Mbajeni njësinë drejt 
dhe mbani të gjitha asambletë e tehut 
brenda ose të ngjitura në kontejnerët e 
tyre përkatës me kapakët e mbyllur në 
vend. 

MOS i ruani përbërësit e përzier ose të 
papërzier në kupën e shërbimit të 
disponueshme me Tehet Pro Extractor 
të ngjitura. 

MOS i vendosni objektet në majë të 
kontejnerëve. Mbani çdo aksesorë të 
mbetur pranë njësisë ose në një 
kabinet ku nuk do të dëmtohen ose nuk 
do të krijojnë një rrezik. 

RIVENDOSJA E MOTORIT
Kjo pajisje ka një sistem sigurie unik që 
parandalon dëmtimin e motorit dhe sistemit 
të vozitjes nëse e mbingarkoni pa dashje. 
Nëse pajisja është e mbingarkuar, motori 
do të mbyllet përkohësisht. Nëse kjo 
ndodh, ndiqni procedurën e rivendosjes më 
poshtë. 

A Zhblloko pajisjen. 

B Lëreni njësinë të ftohet për rreth 15 
minuta. 

C Hiqni kapakun e kontejnerit dhe 
montimin e tehut. Zbrazni kontejnerin 
dhe kontrolloni se përbërësit nuk po e 
bllokojnë montimin e tehut. 

E RËNDËSISHME: Sigurohuni që kapacitetet 
maksimale të mos tejkalohen. Ky është
shkaku më tipik i mbingarkesës së aparatit.
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KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operacionit të 
paqëllimshëm, fikni  furnizimin me energji elektrike para se të zgjidhni 
problemet 

Pajisja nuk ndizet 
• Sigurohuni që pajisja të jetë e lidhur.

Ekrani do të lexojë "--" pas lidhjes me fuqinë 
• Vendoseni enën në bazë dhe rrotullojeni në drejtimin e orës derisa kontejneri të klikohet në vend.

Shtypni një buton për të ndezur pajisjen dhe programet e disponueshme do të ndizen dhe pajisja
është gati për përdorim.

Ekrani thotë "Er"
• Nëse ekrani thotë "Er", zhblloko pajisjen dhe lejoje të ftohet gjatë

15 minuta. Hiqni kapakun dhe tehun e kontejnerit dhe zbrazni përmbajtjen për t'u siguruar që
përbërësit të mos e bllokojnë tehun.

Kapaku/Pro janë të vështira për t'u instaluar në kupë 
• Vendoseni kupën në një sipërfaqe të sheshtë. Vendosni me kujdes kapakun ose Pro Extractor Blades

në majë të filxhanit dhe rreshtoni brinjat në mënyrë që kapaku/Pro Extractor Blades montimi të ulet
i sheshtë mbi kupë. Rrotullohuni në drejtimin e orës derisa të merrni një vulë të fortë.

Njësia nuk përzihet mirë; Përbërësit ngecin 
• Përdorimi i programeve Auto-IQ® është mënyra më e lehtë për të arritur rezultate të mëdha. Impulset

dhe pauzat lejojnë që përbërësit të vendosen drejt tehut. Nëse përbërësit ngecin në mënyrë
rutinore, shtimi i lëngut zakonisht ndihmon.

• Kur mbushni gotën, filloni me fruta ose perime të freskëta, pastaj perime me gjethe ose barëra, pastaj
shtoni lëngje ose kos, pastaj fara, pluhur ose gjalpë arrash. Së fundi, shtoni akull ose përbërës të
ngrirë.

Baza e motorit nuk do të mbahet në countertop ose në tavolinë 
• Sigurohuni që sipërfaqja dhe këmbët e thithjes të jenë fshirë pastër. Këmbët e thithjes

mbahen vetëm në sipërfaqe të lëmuara.
• Këmbët e thithjes nuk do të ngjiten në disa sipërfaqe të tilla si druri, tjegullat dhe fundet e papolitizuara.
• MOS u përpiq të përdorësh një njësi kur baza e motorit ngec në një sipërfaqe që nuk është e

sigurt (dërrasa prerëse, pllakat etj.).

Njësia është e vështirë për t'u hequr nga desktopi i magazinimit
• Vendosini duart nën të dy anët e bazës motorike dhe tërhiqeni me butësi pajisjen lart dhe drejt

jush.

Njësia shfaq një mesazh të ndezur "  " 
• Njësia mund të zbulojë se cili konteiner është në bazën motorike. Sigurohuni që kontejneri dhe

kapaku të jenë të pozicionuar siç duhet para operacionit. Programet do të ndriçojnë, duke
treguar se cilat programe janë në dispozicion për çdo kontejner.

Njësia nuk krijon borë nga akulli i ngurtë 
• MOS përdorni akull që është ulur jashtë ose ka filluar të shkrijë.
• Filloni me disa impulse dhe më pas përdorni një cikël të vazhdueshëm përzierjeje.

Doreza në  kapakun e shtambës  nuk do të paloset 
• Nëse nuk është e lidhur me enë, doreza nuk do të paloset; për ruajtjen, vër një kapak në enë dhe

shtype poshtë në dorezë derisa të klikohet.
• Filloni me disa impulse dhe më pas përdorni një cikël të vazhdueshëm përzierjeje.

PASTRIMI
Ndajini të gjitha ndarjet, lani të gjitha enët në 
ujë të ngrohtë sapun me një pëlhurë të butë. 

• Larja e duarve
Lajini asambletë e tehut në ujë të ngrohtë
sapun duke përdorur ustensilet e larjes së
pjatave me një dorezë për të shmangur
kontaktin e drejtpërdrejtë me tehet. Kini
kujdes kur merreni me montimet e tehut
pasi tehet janë të mprehta. Rinconi mirë dhe
ajri thahet në të gjitha zonat.

• Larësi i pjatalarësve
Të gjitha aksesorët janë të sigurt për
larjen e pjatalarësve. Këshillohet që
kapakët, kontejnerët dhe kuvendet e
tehut të vendosen vetëm në raftin e
sipërm të lavamanit. Sigurohuni që
asambletë e tehut të hiqen nga
kontejnerët e tyre para se t'i vendosni në
lavatriçe. Kini kujdes kur merreni me
asambletë e paleve.

• Baza motorike
Fike njësinë dhe shkëpute bazën
motorike para se ta pastrosh. Fshijeni
bazën e motorit me një leckë të pastër
dhe të lagësht.

MOS përdorni leckë abrasive, rroba 
larëse ose furça për të pastruar 
substratin. 

MAGAZINIMI
Mbështilleni kordonin e energjisë rreth 
kasapit të kabllos në pjesën e pasme të 
bazës motorike. Mbajeni njësinë drejt 
dhe mbani të gjitha asambletë e tehut 
brenda ose të ngjitura në kontejnerët e 
tyre përkatës me kapakët e mbyllur në 
vend. 

MOS i ruani përbërësit e përzier ose të 
papërzier në kupën e shërbimit të 
disponueshme me Tehet Pro Extractor 
të ngjitura. 

MOS i vendosni objektet në majë të 
kontejnerëve. Mbani çdo aksesorë të 
mbetur pranë njësisë ose në një 
kabinet ku nuk do të dëmtohen ose nuk 
do të krijojnë një rrezik. 

RIVENDOSJA E MOTORIT
Kjo pajisje ka një sistem sigurie unik që 
parandalon dëmtimin e motorit dhe sistemit 
të vozitjes nëse e mbingarkoni pa dashje. 
Nëse pajisja është e mbingarkuar, motori 
do të mbyllet përkohësisht. Nëse kjo 
ndodh, ndiqni procedurën e rivendosjes më 
poshtë. 

A Zhblloko pajisjen. 

B Lëreni njësinë të ftohet për rreth 15 
minuta. 

C Hiqni kapakun e kontejnerit dhe 
montimin e tehut. Zbrazni kontejnerin 
dhe kontrolloni se përbërësit nuk po e 
bllokojnë montimin e tehut. 

E RËNDËSISHME: Sigurohuni që kapacitetet 
maksimale të mos tejkalohen. Ky është
shkaku më tipik i mbingarkesës së aparatit.

SH
Q

IP
 



36

REGJISTRIMI I PRODUKTIT

DY (2) GARANCI E KUFIZUAR VJETORE
Kur blini një produkt në Gjermani si konsumator, përfitoni të drejta ligjore që lidhen me cilësinë e 
produktit ("të drejtat tuaja ligjore"). Ju mund t'i zbatoni këto të drejta ligjore kundër tregtarit tuaj. 
Megjithatë, në Ninja ne jemi aq të sigurt në cilësinë e produkteve tona ("Produktet") që ne ju japim 
një garanci shtesë të prodhuesit deri në dy vjet. Kjo garanci vlen vetëm për produktin nëse është 
blerë në një gjendje të re dhe të papërdorur. Këto terma dhe kushte zbatohen vetëm për garancitë 
tona 
Të drejtat tuaja ligjore si blerës nuk preken. Vini re se garancia 2-vjeçare është në dispozicion në të 
gjitha vendet e BE-së dhe në Mbretërinë e Bashkuar nëse pushon së qeni një vend i BE-së gjatë 
periudhës së garancisë. 
Termat dhe kushtet më poshtë përshkruajnë parakushtet dhe fushëveprimin e garancive tona të 
lëshuara nga SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus Management GmbH, Excellent Business 
Center 10. + 11/ Stock, Westhafenplatz 1, 60327 Frankfurt am Main (Gjermani) ("ne", "ne" ose "ne"). 
Ato nuk ndikojnë në të drejtat ose detyrimet tuaja ligjore të tregtarit dhe në kontratën me ta. E 
njëjta gjë vlen edhe nëse e keni blerë produktin direkt nga Ninja. 
Garancitë Ninja®
Pajisjet e kuzhinës janë një investim i rëndësishëm. Makina juaj e re duhet të funksionojë siç duhet 
për sa më gjatë që të jetë e mundur. Garancia që vjen me të është një konsideratë e rëndësishme – 
dhe ajo pasqyron se sa besim ka prodhuesi në produktin e tyre dhe cilësinë e prodhimit. 

Linja jonë e ndihmës për shërbimin ndaj klientit (0800 000 9063) është e hapur nga ora 9:00 deri 
në 6:00 pm të hënën deri të premten. Ndjehuni të lirë të telefononi, dhe do të kontaktoheni 
drejtpërdrejt nga një përfaqësues Ninja. Ju gjithashtu do të gjeni mbështetje online në 
www.ninjakitchen.eu. 

Si ta regjistroj garancinë time?
Ju mund të regjistroni garancinë tuaj online brenda 28 ditëve të blerjes. Për të kursyer kohë, ju do të keni 
nevojë për informacionin e mëposhtëm në lidhje me makinën tuaj: 

• Modeli nr.

• Numri serial (vetëm nëse është i disponueshëm)

• Data e blerjes së produktit (fatura ose shënimi i dorëzimit) Për t'u
regjistruar online, ju lutemi vizitoni www.ninjakitchen.eu RËNDËSISHME 

• Garancia mbulon produktin tuaj për 2 vjet duke filluar nga dita e blerjes.

• Ju lutem mbani konfirmimin në çdo kohë. Nëse keni nevojë të përdorni garancinë tuaj, ne do
të kemi nevojë për konfirmim për të konfirmuar se informacioni që na është dhënë është i
saktë. Dështimi për të prodhuar një çertifikatë të vlefshme do të anulojë garancinë tuaj.

Cilat janë përfitimet e regjistrimit të garancisë sime?
Kur regjistroni garancinë tuaj, ju mund të zgjidhni të merrni buletinin tonë që përmban këshilla, 
këshilla dhe konkurse. Dëgjoni lajmet më të fundit mbi teknologjinë e re Ninja dhe nisjet. Nëse e 
regjistroni garancinë tuaj online, do të merrni konfirmimin e menjëhershëm se keni marrë 
informacionin tuaj. 

Për detaje mbi politikën tonë të privatësisë, ju lutem vizitoni www.ninjakitchen.eu 

Sa kohë janë të garantuara produktet tona?
Besimi ynë në dizajnin tonë dhe kontrollin e cilësisë do të thotë se produkti juaj është i garantuar 
për një total prej dy vjetësh. 

Çfarë mbulohet nga garancia?
Riparimi ose zëvendësimi (sipas dëshirës së Ninja) të produktit tuaj, duke përfshirë të gjitha pjesët 
dhe punën në rast të ndonjë defekti në dizajn, materiale dhe punë (duke përfshirë kostot e 
transportit detar dhe të transportit detar). Garancia jonë është përveç të drejtave tuaja statutore si 
konsumator. 
Çfarë nuk mbulohet nga garancia?
• Veshje normale.

• Dëmtime aksidentale, gabime të shkaktuara nga përdorimi ose kujdesi neglizhent,
keqpërdorimi, neglizhenca, operimi i paskrupullt ose trajtimi i pajisjeve të kuzhinës që
nuk përputhen me  Udhëzimet Ninja®  për përdorimin  e makinës suaj.

• Përdorni pajisje kuzhine për çdo gjë tjetër përveç nevojave normale të shtëpisë.

• Përdorimi i pjesëve që nuk janë të instaluara ose të instaluara në përputhje me udhëzimet për
përdorim.

• Përdorni aksesorë që nuk janë përbërës origjinalë ninja®  .

• Instalim i pasaktë (përveç kur instalohet nga Ninja®).

• Riparimet apo ndryshimet e bëra nga palë të tjera përveç Ninja ose agjentëve të tij, riparimet
apo ndryshimet e bëra nga palë të tjera përveç Ninja apo agjentëve të tij, përveç nëse mund të
tregoni se riparimet apo ndryshimet e bëra nga të tjerët nuk janë të lidhura me defektin për të
cilin ju zbatoni garancinë.

Çfarë ndodh kur garancia ime skadon?

Ninja nuk projekton produkte për të zgjatur për një kohë të kufizuar. Ne vlerësojmë se mund të ketë 
një dëshirë për klientët tanë që të duan që pajisjet e tyre të kuzhinës të riparohen pasi garancia të 
ketë kaluar. Në këtë rast, ju lutemi kontaktoni linjën tonë të ndihmës së klientit pa pagesë dhe 
pyetni rreth programit tonë të garancisë, në 0800 000 9063. 

Ku mund të blej pjesë dhe aksesorë të vërtetë ninja?
Pjesët dhe aksesorët e këmbimit ninja janë zhvilluar nga të njëjtët inxhinierë që zhvilluan pajisjen tuaj 
të kuzhinës Ninja. Në www.ninjakitchen.eu ju mund të gjeni një gamë të plotë të pjesëve rezervë 
Ninja, pjesë këmbimi, dhe pajisje për të gjitha makinat Ninja  

Mbani parasysh se përdorimi i pjesëve zëvendësuese jo-ninja mund të anulojë garancinë e prodhuesit tuaj . 
Megjithatë, të drejtat tuaja ligjore nuk kanë ndryshuar. 
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REGJISTRIMI I PRODUKTIT

DY (2) GARANCI E KUFIZUAR VJETORE
Kur blini një produkt në Gjermani si konsumator, përfitoni të drejta ligjore që lidhen me cilësinë e 
produktit ("të drejtat tuaja ligjore"). Ju mund t'i zbatoni këto të drejta ligjore kundër tregtarit tuaj. 
Megjithatë, në Ninja ne jemi aq të sigurt në cilësinë e produkteve tona ("Produktet") që ne ju japim 
një garanci shtesë të prodhuesit deri në dy vjet. Kjo garanci vlen vetëm për produktin nëse është 
blerë në një gjendje të re dhe të papërdorur. Këto terma dhe kushte zbatohen vetëm për garancitë 
tona 
Të drejtat tuaja ligjore si blerës nuk preken. Vini re se garancia 2-vjeçare është në dispozicion në të 
gjitha vendet e BE-së dhe në Mbretërinë e Bashkuar nëse pushon së qeni një vend i BE-së gjatë 
periudhës së garancisë. 
Termat dhe kushtet më poshtë përshkruajnë parakushtet dhe fushëveprimin e garancive tona të 
lëshuara nga SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus Management GmbH, Excellent Business 
Center 10. + 11/ Stock, Westhafenplatz 1, 60327 Frankfurt am Main (Gjermani) ("ne", "ne" ose "ne"). 
Ato nuk ndikojnë në të drejtat ose detyrimet tuaja ligjore të tregtarit dhe në kontratën me ta. E 
njëjta gjë vlen edhe nëse e keni blerë produktin direkt nga Ninja. 
Garancitë Ninja®
Pajisjet e kuzhinës janë një investim i rëndësishëm. Makina juaj e re duhet të funksionojë siç duhet 
për sa më gjatë që të jetë e mundur. Garancia që vjen me të është një konsideratë e rëndësishme – 
dhe ajo pasqyron se sa besim ka prodhuesi në produktin e tyre dhe cilësinë e prodhimit. 

Linja jonë e ndihmës për shërbimin ndaj klientit (0800 000 9063) është e hapur nga ora 9:00 deri 
në 6:00 pm të hënën deri të premten. Ndjehuni të lirë të telefononi, dhe do të kontaktoheni 
drejtpërdrejt nga një përfaqësues Ninja. Ju gjithashtu do të gjeni mbështetje online në 
www.ninjakitchen.eu. 

Si ta regjistroj garancinë time?
Ju mund të regjistroni garancinë tuaj online brenda 28 ditëve të blerjes. Për të kursyer kohë, ju do të keni 
nevojë për informacionin e mëposhtëm në lidhje me makinën tuaj: 

• Modeli nr.

• Numri serial (vetëm nëse është i disponueshëm)

• Data e blerjes së produktit (fatura ose shënimi i dorëzimit) Për t'u
regjistruar online, ju lutemi vizitoni www.ninjakitchen.eu RËNDËSISHME 

• Garancia mbulon produktin tuaj për 2 vjet duke filluar nga dita e blerjes.

• Ju lutem mbani konfirmimin në çdo kohë. Nëse keni nevojë të përdorni garancinë tuaj, ne do
të kemi nevojë për konfirmim për të konfirmuar se informacioni që na është dhënë është i
saktë. Dështimi për të prodhuar një çertifikatë të vlefshme do të anulojë garancinë tuaj.

Cilat janë përfitimet e regjistrimit të garancisë sime?
Kur regjistroni garancinë tuaj, ju mund të zgjidhni të merrni buletinin tonë që përmban këshilla, 
këshilla dhe konkurse. Dëgjoni lajmet më të fundit mbi teknologjinë e re Ninja dhe nisjet. Nëse e 
regjistroni garancinë tuaj online, do të merrni konfirmimin e menjëhershëm se keni marrë 
informacionin tuaj. 

Për detaje mbi politikën tonë të privatësisë, ju lutem vizitoni www.ninjakitchen.eu 

Sa kohë janë të garantuara produktet tona?
Besimi ynë në dizajnin tonë dhe kontrollin e cilësisë do të thotë se produkti juaj është i garantuar 
për një total prej dy vjetësh. 

Çfarë mbulohet nga garancia?
Riparimi ose zëvendësimi (sipas dëshirës së Ninja) të produktit tuaj, duke përfshirë të gjitha pjesët 
dhe punën në rast të ndonjë defekti në dizajn, materiale dhe punë (duke përfshirë kostot e 
transportit detar dhe të transportit detar). Garancia jonë është përveç të drejtave tuaja statutore si 
konsumator. 
Çfarë nuk mbulohet nga garancia?
• Veshje normale.

• Dëmtime aksidentale, gabime të shkaktuara nga përdorimi ose kujdesi neglizhent,
keqpërdorimi, neglizhenca, operimi i paskrupullt ose trajtimi i pajisjeve të kuzhinës që
nuk përputhen me  Udhëzimet Ninja®  për përdorimin  e makinës suaj.

• Përdorni pajisje kuzhine për çdo gjë tjetër përveç nevojave normale të shtëpisë.

• Përdorimi i pjesëve që nuk janë të instaluara ose të instaluara në përputhje me udhëzimet për
përdorim.

• Përdorni aksesorë që nuk janë përbërës origjinalë ninja®  .

• Instalim i pasaktë (përveç kur instalohet nga Ninja®).

• Riparimet apo ndryshimet e bëra nga palë të tjera përveç Ninja ose agjentëve të tij, riparimet
apo ndryshimet e bëra nga palë të tjera përveç Ninja apo agjentëve të tij, përveç nëse mund të
tregoni se riparimet apo ndryshimet e bëra nga të tjerët nuk janë të lidhura me defektin për të
cilin ju zbatoni garancinë.

Çfarë ndodh kur garancia ime skadon?

Ninja nuk projekton produkte për të zgjatur për një kohë të kufizuar. Ne vlerësojmë se mund të ketë 
një dëshirë për klientët tanë që të duan që pajisjet e tyre të kuzhinës të riparohen pasi garancia të 
ketë kaluar. Në këtë rast, ju lutemi kontaktoni linjën tonë të ndihmës së klientit pa pagesë dhe 
pyetni rreth programit tonë të garancisë, në 0800 000 9063. 

Ku mund të blej pjesë dhe aksesorë të vërtetë ninja?
Pjesët dhe aksesorët e këmbimit ninja janë zhvilluar nga të njëjtët inxhinierë që zhvilluan pajisjen tuaj 
të kuzhinës Ninja. Në www.ninjakitchen.eu ju mund të gjeni një gamë të plotë të pjesëve rezervë 
Ninja, pjesë këmbimi, dhe pajisje për të gjitha makinat Ninja  

Mbani parasysh se përdorimi i pjesëve zëvendësuese jo-ninja mund të anulojë garancinë e prodhuesit tuaj . 
Megjithatë, të drejtat tuaja ligjore nuk kanë ndryshuar. 
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SharkNinja Europe Limited 3150
Century Way
Thorpe Park 
Leeds
LS15 8ZB 
Mbretëria e 
Bashkuar
Ninjakujn EU

SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus 
Management GmbH Qendra e Shkëlqyer e 
Biznesit 10
+11/Stock Westhafenplatz 1 60327
Frankfurt am Main,
Gjermani 
Ninjakitchen

Ilustrimet mund të ndryshojnë nga produkti i vërtetë. Ne jemi vazhdimisht duke u përpjekur për të përmirësuar produktet tona, kështu që 
specifikimet e përmbajtura këtu janë subjekt i ndryshimit pa njoftim. 

AUTO-IQ, NINJA dhe TOTAL CRUSHING janë marka tregtare të regjistruara të SharkNinja Operating LLC. 

© 2021 SharkNinja Operating LLC Printed in 

China 

BN750EU Seria IB REV Mv1 210423 

SHËNIM: Mbajini këto udhëzime. Mbaje për referencën e 
ardhshme. 
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                                               ГАРАНТЕН ЛИСТ/ FLETË GARANCIONI 
 
Податоци за крајниот корисник/ Të dhënat e përdoruesit fundor: 
 
Име и презиме (име на фирма)/Emri dhe mbiemri (emri i kompanisë)_________________________________________________________ 
 
Адреса/ Adresë:_____________________________________________________________________________________________________ 
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
Податоци за продавачот: 
 
Име и презиме (име на фирма):________________________________________________________________________________________  
 
Адреса/ Adresë______________________________________________________________________________________________________  
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                  
 
 

                                     
                                                                                                                                                                                                               

Задолжително запознајте се со гарантните услови на следните страни од овој документ/Sigurohuni që të njiheni me kushtet e garancisë në 
faqet vijuese të këtij dokumenti 
Уредите се тестирани и атестирани согласно Правилникот за атестирање на производите кои предизвикуваат радио-фрекфенциски пречки/Pajisjet janë testuar dhe certifikuar në përputhje 
me rregulloret për certifikimin e produkteve që shkaktojnë interferenca në radiofrekuencë  

  

Друштво за производство, промет и услуги Комтрејд Дистрибуција Скопје/ 

Kompani për prodhim, shitje dhe shërbime Comtrade Distribution Shkup 

Продажба и сервис/Shitje dhe servis: Скопје, Бул.Киро Глигоров бр.13, Skopje, Kiro Gligorov 13 

Тел/Фах- Tel/Fach: 02 3090 050 3091 112/  
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Спецификација на испорачаните производи/Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Сервисен Купон бр 1 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   
  

Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  СервисерServiseri: 

   
Сервисен Купон бр 2 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   

  
Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  Сервисер/Serviseri: 

    
Сервисен Купон бр  (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual))  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser Дата на Прием/Data: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit 

Дата на Сервисирање: 
Data e servisimit 

   

  
Дата на испорака: 
Data e dorëzimit 

   

  Сервисер/Serviseri: 

   
 

Изјава 
Потрошувачот има законски права кои произлегуваат од националното законодавство со кои се 
регулира продажбата на производите и правата не се загрозени со гаранцијата. Трошоците за 
отстранување на дефектите паѓаат на товар на давателот на гаранцијата. 
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Гарантна изјава на продавачот 

-Гарантниот рок за производот е наведен на страна 4 од гарантниот лист. 
Продавачот гарантира дека производот исправно ќе функционира во склад со наведените технички податоци и особини, ако купувачот стриктно се придржува кон упатството за 
ракување со уредот. 
-Продавачот гарантира дека во текот на целиот гарантен рок обезбедува:отстранување на евентуални дефекти, технички недостатоци и оригинални резервни делови, на наш трошок, 
доколку до неисправноста на производот е настаната на начин предвиден во упатствата за користење на продуктот.  
-Не гарантира и не сноси одговорност за софтвер (Оперативен систем, дополнително инсталирани програми и податоци кои се на Купувачот) 
- Со добивање на овој гарантен лист, се смета дека крајниот купувач е запознат и согласен со се што пишува во него  
-За сите спорови врзани за оваа гаранција надлежен ќе биде судот во Скопје  
-Доколку поправката на рекламираниот уред трае подолго од 15 (петнаесет) работни денови, гаранцијата се продолжува за онолку денови колку што траела поправката на 
уредот.Продолжувањето на гарантниот рок се упишува во гарантниот лист од страна на сервисерот.  
-Рекламациите се примаат исклучивово сервисните објекти на Продавачот или договорените сервисни простории од страна на овластените лица.Адресите се наведени на страна 1 од 
оваа гаранција. 
-Продавачот се обврзува дека во случај на рекламација на функционалноста на уредот во текот на гарантниот период:да го поправи, замни со друг уред кој може да биде нов или 
еквивалентен на нов или со уред кој има слични карактеристики или со уред предвиден од страна на Произедувачот, на сопствен трошок. 
-Доколку не можеме да го отсраниме дефектот или не бидеме во можност да го замниме уредот во рок од 30денови од датумот на приемот на уредот на сервис, а купувачот ќе му биде 
одобрен износ во висина на цената на производот на денот на враќањето на финансиските средства.  
-Заменетите делови, во гарантниот период, преоѓаат во сервис на ЦТ Компјутерс, сопственост на Продавачот. 
-Во технолошкиот век на траење на производот 3 години кој трае после истекот на гарантниот период, ќе обезбедиме сервисни услуги и резервни делови 
-Услугите на терен и/или одржување, кои не се врачунати во цената на производот, се решаваат спрема важечкиот ценовник. 
-Гаранцијата на LCD панелите (за TFT мониторите и преносните компјутери) е во согласност со тековната политика на точки на дефект дадена од производителот и не се применува 
надвор д таквите норми. 
Обврски на купувачот 
Купувачот е должен: 
1.да при привземање на уредот воочи негова некомплетност или физичка оштетеност, бидејќи дополнителни рекламации од тој тип нема да важат. 
2.задолжително да се придржува на упатството за употреба на уредот 
3.да обезбеди амбиентални услови кои се наведени во документацијата на уредот и да обезбеди уредот да биде заштитен од каков и да е тип на зрачење 
4,да обезбеди стабилен извор на електрично напојување  
5.пред првата употреба да се запознае со условите за работа на уредот, условите на оваа гаранција како и со техничката документација 
6.во случај на рекламација на уредот задолжително да приложи фискална сметка (фактура)и оригинален заверен гаранциски лист. Сите наведени мораат да бидат уреднопополнети и 
заверени. 
7.Доколку не сме во можност да го попоравиме уредот или замениме со нов, еквивалентно на нов или со производ предвиден од страна на производителот, се доставува комплетната 
оригинална амбалажа и ќе се одбие од износот наменет за рефундирање на корисникот. Во случај на замена на уредот, ќе се задржат компонентите што фалат од комплетот на новиот 
уред. 
Гаранцијата не важи поради: 

-неадекватна инсталација или нестручно користење или неадекватно одржување  
-механичко, хемиско или било какво друго оштетување во транспорт, при распакување или користење на уредот 
-варијација во напонот на електричната мрежа, удари од гром и пропратни појави  
-виша сила или елементарни непогоди 
-користење на софтвер, медии за репродукција(било оптички или магнетни), уреди за поврзување, други приклучни уреди, делови или потрошен материјал кој не се производ или 
авторизирани од страна на производителот 
-не авторизирани преправки и поправки и последици настанати од тоа 
-надворешно влијание:влага, вода, топло, вибрација, прашина, екстремни услови а наворешната средина и сл. 
-за делови кои при употреба се трошат:тонери, кертриџи, глава на инк-џет принтери, ваљациза повлекување, механизми за транспорт на хартија 
-за делови кои при употреба се трошат: гуми на врата подложни на механички оштетувања,ножеви,перки и сл. 

 
 
Губење на гаранција 
-Доколку утврдиме дека (Сервис на Комтрејд Дистрибуција ДООЕЛ) дека на рекламираните уреди е вршено неовластена сервисна интервенција 
-нестручно и несовесно користење на производот 
-не придржување на условите дефинирани во поглавјето обврски на купувачот, точки:2,3,4,5 и 6, 
 
 
Deklarata e garancisë së shitësit 

- Periudha e garancisë për produktin është e specifikuar në faqen 4 të kartës së garancisë.  
Shitësi garanton që produkti do të funksionojë në mënyrë korrekte në përputhje me të dhënat teknike dhe vetitë e specifikuara, nëse blerësi respekton rreptësisht udhëzimet për funksionimin e 
pajisjes. 
Shitësi garanton se gjatë gjithë periudhës së garancisë siguron: heqjen e defekteve të mundshme, të mangësive teknike dhe pjesëve rezervë origjinale, me shpenzimet tona, nëse defekti i produktit 
është shkaktuar në mënyrën e parashikuar në udhëzimet për përdorimin e produktit.  
-Nuk garanton dhe nuk mban përgjegjësi për softuerin (Sistemi operativ, programet e instaluara shtesë dhe të dhënat që i përkasin blerësit)  
- Me marrjen e kësaj karte garancie, konsiderohet se blerësi përfundimtar është i njohur dhe pajtohet me gjithçka që shkruhet në të. 
- Për të gjitha kontestet lidhur me këtë garanci do të jetë kompetente gjykata në Shkup 
- Nëse riparimi i pajisjes së reklamuar zgjat më shumë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë pune, garancia zgjatet për aq ditë sa ka zgjatur riparimi i pajisjes.Zgjatja e periudhës së garancisë shënohet në 
fletën e garancisë nga tekniku i shërbimit. . 
- Ankesat pranohen ekskluzivisht ne ambjentet e sherbimit te shitesit ose ne ambjentet e sherbimit te dakorduara nga personat e autorizuar Adresat jane te listuara ne faqen 1 te kesaj garancie.  
- Shitësi merr përsipër që në rast ankese për funksionalitetin e pajisjes gjatë periudhës së garancisë: ta riparojë atë, ta zëvendësojë me një pajisje tjetër që mund të jetë e re ose ekuivalente me një 
të re ose me një pajisje që ka karakteristika të ngjashme ose me një pajisje të siguruar nga prodhuesi, me shpenzimet e tij. 
- Nëse nuk mund ta rregullojmë defektin ose nuk jemi në gjendje ta zëvendësojmë pajisjen brenda 30 ditëve nga data e marrjes së pajisjes për shërbim, dhe blerësit do t'i jepet një shumë e 
barabartë me çmimin e produktit në ditën e rimbursim . 
- Pjesët e ndërruara, gjatë periudhës së garancisë, kalojnë në shërbimin e CT Computers, në pronësi të Shitësit. 
Gjatë jetës teknologjike të produktit për 3 vjet, e cila zgjat pas skadimit të periudhës së garancisë, ne do të ofrojmë shërbime shërbimi dhe pjesë këmbimi 
- Shërbimet në terren dhe/ose të mirëmbajtjes, të cilat nuk përfshihen në çmimin e produktit, shlyhen sipas listës së çmimeve të vlefshme. 
- Garancia e panelit LCD (për monitorët TFT dhe kompjuterët notebook) është në përputhje me politikën aktuale të pikës së dështimit të ofruar nga prodhuesi dhe nuk zbatohet jashtë normave të 
tilla. 
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Производ/Produkt Сериски број/ Numër serik Време на гаранција/ Koha e garancisë 

Гаранција за ACER/PackardBell Преносен 
Компјутер/ Garancia e laptopit ACER/PackardBell 

Физичко лице  
24 месеци/ Personi fizik 
24 muaj 

Правно лице  
12 месеци/ Person juridik 
12 muaj 
 

Detyrimet e blerësit 

Blerësi është i detyruar të: 
1. në momentin e marrjes së pajisjes, vëreni mosplotësimin e saj ose dëmtimin fizik, sepse ankesat  shtesë të atij lloji nuk do të jenë të vlefshme. 
2. është e detyrueshme respektimi i udhëzimeve për përdorimin e pajisjes  
3. të sigurojë kushtet mjedisore që janë të përcaktuara në dokumentacionin e pajisjes dhe të sigurojë që pajisja të jetë e mbrojtur nga çdo lloj rrezatimi 
4, për të siguruar një burim të qëndrueshëm të energjisë elektrike 
5. Përpara përdorimit të parë, njihuni me kushtet e funksionimit të pajisjes, kushtet e kësaj garancie si dhe me dokumentacionin teknik. 
6. Në rast pretendimi për pajisjen, është e detyrueshme të dorëzoni një llogari fiskale (faturë) dhe një kartë garancie origjinale të certifikuar. Të gjitha të listuara duhet të plotësohen dhe certifikohen 
siç duhet 
7. Nëse nuk jemi në gjendje të riparojmë pajisjen ose ta zëvendësojmë atë me një të re, ekuivalente me një të re ose me një produkt të ofruar nga prodhuesi, paketimi i plotë origjinal do të dorëzohet 
dhe do të zbritet nga shuma e destinuar për rimbursim përdorues. Në rastin e zëvendësimit të pajisjes, komponentët që mungojnë nga kompleti i ri i pajisjes do të mbahen 
 
Garancia nuk është e vlefshme për shkak të: 
 
-instalim joadekuat ose përdorim joprofesional ose mirëmbajtje joadekuate  
- dëmtime mekanike, kimike ose ndonjë dëm tjetër gjatë transportit, gjatë shpaketimit ose përdorimit të pajisjes 
-ndryshimi i tensionit te rrjetit elektrik, rrufeja dhe dukurite shoqeruese.  
- Forca madhore ose fatkeqësitë natyrore 
- përdorimi i softuerit, mediave të luajtjes (qoftë optike ose magnetike), pajisjeve lidhëse, pajisjeve të tjera lidhëse, pjesëve ose materialeve harxhuese që nuk janë produkt ose të autorizuar nga 
prodhuesi 
- modifikimet dhe riparimet e paautorizuara dhe pasojat që rrjedhin prej tyre 
- ndikimi i jashtëm: lagështia, uji, nxehtësia, dridhjet, pluhuri, kushtet ekstreme dhe mjedisi i jashtëm, etj. 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: tonerët, fishekët, kokën e printerit me bojë, tërheqës me rul, mekanizmat e transportit të letrës 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: gomat e dyerve që i nënshtrohen dëmtimeve mekanike, thika, pendët, etj. 
 
Humbja e garancisë 
- Nëse konstatojmë se (Komtrejd Distribucija DOOEL Service) është kryer ndërhyrje e paautorizuar e shërbimit në pajisjet e reklamuara.  
- përdorimi joprofesional dhe i pakujdesshëm i produktit  
- mosrespektimi i kushteve të përcaktuara në kapitullin e detyrimeve të blerësit, pikat: 2, 3, 4, 5 dhe 6, 

Спецификација на испорачаните производи/ Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Производ:       Сериски број: 

 
Во случај корисникот на уредот да користи не оригинален или поправан полнач за полнење на истиот, не се признава гаранцијата на целиот уред./ Në 
rast se përdoruesi i pajisjes përdor një karikues jo origjinal ose të riparuar për ta ngarkuar atë, garancia e të gjithë pajisjes nuk njihet. 

*Гаранција на Тесла ТВ 36 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Tesla TV, 36 muaj 
*Гаранција на Тошиба ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Toshiba TV, 24 muaj 
*Гаранција на ТЦЛ ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për TCL TV, 24 muaj 
*Гаранција на батерија за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e baterisë për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на адаптер за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e përshtatësit për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на Тесла фрижидери, шпорети, машини за перење, машини за сушење, машини за садови и вградни апарати 60 месеци/ Garanci për 
frigoriferët Tesla, soba, lavatriçe, tharëse, pjatalarëse dhe pajisje të integruara 60 muaj  
*Гаранција на Тесла аспиратори 24 месеци/ Garanci për aspiratorët TESLA për 24 muaj 
*Гаранција на Тесла микробранови печки и мали куќни апарати 12 месеци/ Garanci për furrat me mikrovalë Tesla dhe pajisjet e vogla shtëpiake për 12 
muaj 
*Гаранција на Xiaomi монитори за температура и влажност 3 месеци / Garanci për monitorët Xiaomi për 3 muaj 
*Гаранција на Xiaomi мауси 6 месеци/ Garancia e mausit Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi PowerBank 6 месеци / Garanci për PowerBank Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi слушалки 6 месеци / Garanci për kufje Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi диспензери 6 месеци / Garanci për dispenzuesve Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi звучници 6 месеци / Garanci për folësit Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi aдаптер 6 месеци / Garanci për përshtatës Xiaomi për 6 muaј 
*Гаранција на Xiaomi батерии за скутер 6 месеци/ Garancia e bateri skuteri Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi скутер,рутер, брич, алат, фен за коса,правосмукалка,TV Box, четка за заби,проџектор,Humidifier,чајник,сензор,вага, Мi 
Camera,точак, прочистувач на воздух, часовник,телефон, Mi bands и греалки  12 месеци / Garanci për skuterin Xiaomi, ruter, brisk, Mjetet, fen për flokë, 
fshesë me korrent, ТV Box, furçë dhëmbësh, projektorë, Humidifier, kazanët, sensorë, monitoruesit ,peshore, Mi Camera, toçak, pastrues ajri, shikoni dhe 
ngrohje për 12 muaj. 
*Гаранција на Xiaomi Mi Bands и телефони 24 месеци / Garanci për Xiaomi Mi Bands dhe telefon 24 muaj 
*Гаранција на Segway тротинети 24 месеци/ Garanci për skuterët Segway 24 muaj 
*Гаранција на SharkNinja производи 24 месеци/ Garancia e produkteve Shark për 24 muaj 
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